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ي يستر ما وراءه[، ب )חשמל، Chashmal( ]الذ ن العوالم، الكساء الحاج ي ز ب ن الحاج إ
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ـוגה )קליפת رة ن له قش كّ ي تش ز الذ اً. أما الحاج ء« ممكن ي ء من لا ش ي لق »ش يصبح خ
يام يب أ هذ ت ، ب يلها الإنسان ي يز « الت ة لف هو »الق ه، ف ل من נוגה، kelipas nogah( أسف

ي الأعلى. ل كما هو ف ي الأسف ف ה׳ ف كش ، لكي ين ان ت الخ وع وب الأسب
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كرة المحورية الف
ي مستوى ر ف ذّ  ي يستر ما وراءه[، متج ب )חשמל، Chashmal( ]الذ ن العوالم، الكساء الحاج ي ز ب ن الحاج إ
اً. أما ء« ممكن ي ء من لا ش ي لق »ش ا الستر يصبح خ هذ يم؛ وب لا عقل عظ ه إ لٍ لا يصوغ أعلى مما يستره، كمث
يلها ي يز « الت ة لف هو »الق ه، ف ل من ـוגה )קליפת נוגה، kelipas nogah( أسف رة ن له قش كّ ي تش ز الذ الحاج

ي الأعلى. ل كما هو ف ي الأسف ف ה׳ ف كش ، لكي ين ان ت الخ وع وب يام الأسب يب أ هذ ت ، ب الإنسان

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ة الملكوت ابل الهيكل بصف هاراً، ثم يق توحة ن واب مف ت الأب ن كان ام« حتى حي لّقت »للاحتش ي عُ واب الهيكل، الت ب ر أ ائ ست الة ب دأ المق يب
ي ، كما لا تعمل ف ي ارج يض خ لا ف ، ولا يستمر إ واب عدن ب لق أ غ ي الليل تُ ف اق )אצילות، Atzilus(: ف ث ب ي عالم الان )מלכות، Malchus( ف
اب עץ חיים )עץ كت داءً ب ت ه، اق ي ه الألتر رب ف ، وقد عرّ ز ر حاج ي عب اطن ور الب هار، يمرّ الن ي الن سد. وحتى ف ي الج ا ف ي ف الدن ائ لا الوظ وم إ الن
)Z'eir Anpin ،ر )ז"א / זעיר אנפין غّ ه المص فّ حول الوج ي يلت هم )בינה، Binah(، الذ ي للف ارج نه חשמל. وهو الكساء الخ أ חיים(، ب
لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ز ب هما، أي الحاج « تحت اءً كّل »حذ هما، ويش ي ب ان ة الملكوت )נוקבא، Nukva( من ج وي / صف ث ب الأن ان والج
ا اسمه: חש، أي ر؛ ومن هن ي كث ع ب ره أرف ذ ن ج إ لك ف ه، ومع ذ هو يكسو ما يكسوه ويكون أدنى من ل، ف )בריאה، Beriah(. ومثل المث
ر قول سّ ا يف . وهذ ي ارج يره الخ عب ل ت ي يمثّ طق الذ هم، ومل، أي الن ي الحكمة )חכמה، Chochmah( والف ره ف ذ ز ج ي يميّ الصمت الذ
تكون ولّد«، ف ور مت ي »ن لق ف ور الواصل إلى عالم الخ اء يحصر الن ن الحذ رج كلام ה׳. كما أ ن يخ كة חשמל يصمتون حي ن ملائ لمود إ الت
ز وع حواج يام الأسب ي أ اق والعالم، وف ث ب ن عالم الان ي ز واحد ب ت )שבת، Shabbos( يقوم حاج ي السب ء«. وف ي اً من لا ش ئ ي ة »ش ق لي الخ
، ان ت الخ يلها ب وع ويز يام الأسب ي أ يه ف ز عمله الن ها الإنسان ب ي كّ ي يز ة الت لف رة נוגה، وهي الق قع قش ز المقدسة ت ميع الحواج ل ج ر؛ وأسف أكث

مهور من الأمم«. ا ج ب راهيم )אברהם( »أ ب يصير إ ف

طط عام مخ

ي الملكوت1 هار والليل ف ام«: الن اب »للاحتش الحج
، ة ي ارج وية الخ رٌ من الحي دْ لا قَ يض إ واب عدن ولا يف ب لق أ غ ي الليل تُ ف ؛ ف اق ث ب ي عالم الان ة الملكوت ف ي صف ابل الهيكل ف واب الهيكل وما يق ب ر أ ائ ست

وم. ي الن كما يحدث ف

1¶

اء والمثل2 חשמל: الكساء والحذ
، ويصير ة ي دان ة )ספירות، Sefiros( الوج ق ث ب ات المن ي يصون الصف هم، الذ الف اص ب ، هو חשמל الخ ز ر حاج ي عب اطن ور الب هار يمرّ الن ي الن حتى ف

ا חש ومل. ره أعلى مما يكسوه، ومن هن ذ ل، ج ن العوالم؛ ومثل المث ي اً ب ز حاج

2¶

ء«3 ي ء من لا ش ي كة الصامتون و»ش الملائ
وراً عله ن يج ور ف وي يحدّ الن ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص اء تحت الوج ؛ والحذ ب ن يُحج تكلّم حي ف كلام ה׳، وت كش ن ين كة חשמל حي تصمت ملائ

ء. ي ء من لا ش ي لق كش د عالم الخ لك يوج ولّداً، ولذ مت

4–3¶

رة נוגה4 ش وع وق يام الأسب ت وأ السب
وع يام الأسب ي أ كّ ن يز ؛ ومهمة الإنسان أ يوي ن المقدّس والدن ي اصلة ب ة الف لف رة נוגה هي الق قش ؛ ف لاف اليوم والمكان ت اخ لف ب ت ز يخ عدد الحواج

لاه هي »מל י״ה«. ؛ والمِ علها مقدسة ويج

5¶
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5» : »عهدي معك ان ت الخ
ر الأساس )יסוד، Yesod( لكي ا« مع זקף גדול، عب ن ، »أ وعة ب الملكوت المرف ذ مهور من الأمم«(، وتج ا ج ب رارات )»أ مع الش ة تج لف الة الق ز إ

ل. ي الأسف ف ف كش ن ت

6¶

ة اهيم الأساسي المف

פרסא / מסך )masach( ار ز )parsa( / الست الحاج
. ولا لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ما ب ه، ولا سي ن عالم وعالم يلي ي اصل ب الف

.» مة ة و»محتش ض فّ  ي صورة مخ لا ف ور إ مرور الن يسمح ب

חשמל )Chashmal( חשמל
عد ب وي ليُ ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص فّ حول الوج ي يلت هم الذ ي للف ارج الكساء الخ
قسم ن العوالم. وين ي ز ب اء«، أي الحاج لهما »الحذ ؛ ويصير أسف ة ي ارج القوى الخ

. طق ، ومل، أي الن اسمه إلى חש، أي الصمت

נעל / מנעל )na'al / min'al( اء الحذ
ن ي ز ب ، وهو الحاج ة ق ث ب ات المن ء من חשמל الواقع تحت »أقدام« الصف ز الج
» ور الإلهي اء الحض اترون »حذ ى مت سمّ ؛ ويُ لق اق وعالم الخ ث ب عالم الان

.)Shechinah ،שכינה(

אור של תולדה )or shel toldah( ولّد ور المت الن
ل لك يمثّ وهر، ولذ رع لا ج هو ف : ف لق ز إلى عالم الخ ر الحاج ي يعب ور الذ الن

. لوق ء« المخ ي ه »الش تي من أ ي ي ء« الذ ي »اللاش

קליפת נוגה )kelipas nogah( رة נוגה ش ق
ن القداسة ي عل )עשיה، Asiyah(، ب ل عالم الف « أسف ة ج رة المتوهّ »القش
ي على ، والت يوي صل المقدّس عن الدن ي تف « الت ة لف ؛ وهي »الق اسة ج والن

يلها. ها ويز ي كّ ن يز الإنسان أ

חולין שנעשו על טהרת داسة ت على طهارة الق ز ج أُن وية  ي مور دن أ
הקדש

ة أمان ى ب دّ ؤ ن يُ ، حي اط العادي ش ي الن ق ن يرت وع: أ يام الأسب ي أ اة ف اية الحي غ
. ت ل قداسة السب ض ف ل السماء، إلى القداسة ب ولأج
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القسم 1 · ¶1

ي الملكوت هار والليل ف ام«: الن اب »للاحتش الحج

3 מבואר שיש פרסא )וע׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שער ז׳ 2 הנה בע״ח ]בעץ חיים[ )שער מ״א( והבדילה הפרוכת1 לכם.
4 פ״ב ]פרק ב׳[(

اصلًا )פרסא, ا ف زً  اك حاج ن هن اب 41، أ اب עץ חיים )עץ חיים(، الب ن كت يّ ب ، ي آن ارة )פרוכת, paroches( لكم«. وال صل الست »وتف

صل 2(. اب 7، الف ا עץ חיים، الب ضً ي ر أ ظ parsa( )وان

ي . ويربطها الألتر ريب ي المسكن صلت المقدس عن قدس الأقداس ف ي ف ارة )paroches( الت آية الست تح المقال )מאמר, maamar( ب ت يف
ر. ن مستوى وآخ ي اصل ب ار ف « )parsa(، أي ست ز د »حاج ة يوج ي العوالم الروحي حتى ف ״ ل: ف ز اب עץ חיים للآري ة من كت الي بّ  كرة ق ف رة ب اش مب

ובגמרא בכתובות )דק״ו ע״א( איתא י״ג פרוכת היו במקדש שני5 ז׳ כנגד ז׳ שערים כו׳ ופרש״י ]ופירש

רש״י / ופירוש רש״י[ דלצניעותא עבידי.

ابل ق ها ت ع من : سب ارة رة ست لاث عش ي ث ان ي الهيكل الث ت ف ي כתובות )כתובות(، 106a: »كان لمود )גמרא, Gemara(، ف ي الت اء ف وج
ام. عت للاحتش ن ها صُ ن ي أ رح راش ؛ ويش لك « وما إلى ذ عة واب السب الأب

واب د الأب ر عن ائ ه الست ن هذ ي أ ح راش . ويوض عة واب الساحة السب ب د أ ها عن ع من لّقت سب ، عُ ارة رة ست لاث عش ي ث ان ي الهيكل الث ن ف لمود أ كر الت يذ
. رة اش ار المب ظ ل عن الأن ي الداخ ب ما ف ام«: لتحج ت »للاحتش ا، بل كان ويً ي ن ا ب ءً ز لم تكن ج

והיינו כי בלילה היו השערים ננעלים וכדאיתא במסכת תמיד רק ביום היו פתוחים שיהיו נכנסין

ויוצאין דרך פתחי השערים והיו מוכרחים להיות פתוחים אעפ״כ ]אף על פי כן[ הי׳ ]היה[ פרוכת לכל שער

לצניעות כו׳.

لال وا من خ رج ل الناس ويخ ا، لكي يدخ هارً لا ن تح إ ف ي מסכת תמיד، ولم تكن تُ اء ف لًا، كما ج لق لي غ ت تُ واب كان ن الأب لك أ ومعنى ذ
. لك ام، وما إلى ذ ارة للاحتش اب ست د كل ب لك عن ت مع ذ ، كان توحة ل مف ن تظ ها[ كان لا بد أ ن ؛ و]مع أ واب ل الأب مداخ

توحة واب مف ت الأب ن كان ا، حي هارً لا ن ها إ ت ف ي دي وظ ؤ ر ت ائ لك لم تكن الست لًا على أي حال، ولذ لق لي غ ت تُ واب كان ن الأب اصيل أ ف ه الت المقصود من هذ
لى ور الإلهي من عالم إ قال الن ت ة ان ي ف ا على كي ق المقال هذ بّ بًا؛ وسيط و ل محج ي الداخ ل ما ف ا، ظ احً ول مت دما كان الدخ حتى عن لمرور الناس. ف

ر. آخ

1
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וענין זה הוא כי הנה העזרה והלשכות הם מכוונים נגד מלכות דאצילות כי למעלה במלכות יש כל

הבחי׳ שבעזרה וגם הר הבית ת״ק אמה כמ״ש בזהר שלח לך )דקס״א ע״ב(.

ي عالم ابل الملكوت )מלכות, Malchus( ف ق رات ت ن ساحة الهيكل )الـAzarah؛ העזרה, Azarah( والحج : إ لك ما يلي ومعنى ذ
ي ودة ف ب )בחינה, bechinah( الموج وان ميع المستويات أو الج ي الأعلى ج ي الملكوت ف د ف ذ توج اق )אצילות, Atzilus(، إ ث ب الان

.161b ،שלח לך ] ة ارش ي ب اب זהר )זהר(، ]ف ي كت راع، كما ورد ف ة ذ مسمئ و الخ ل الهيكل ذ ب لك ج ، وكذ الساحة
ي أعلى ة )ספירה( ف ق ث ب ات المن ة من الصف ، وهو أدنى صف اق ث ب ي عالم الان ابل الملكوت ف ق راته ت ساحته وحج . ف ةً علوية ي ن ي ب يعكس الهيكل الأرض

راع. ة ذ مسمئ لغ خ ب ل هيكل علوي ي ب اب זהר عن ج ه؛ كما يتحدث كت ي دون ه نحو العوالم الت تج ي ت عالم، وهي الت

והנה בלילה תרעין דג״ע ]דגן עדן[ אסתימו6 וכמו שננעלים השערים שערי העזרה הגם דכתי׳ ]דכתיב[

ותקם בעוד לילה7 ותתן טרף לביתה היינו בבחי׳ חיצוניות דוקא

ا، وتعطي الطعام مً ائ ال ق هض والليل ما ز ن : »ت نه مكتوب . ومع أ واب الساحة ب لق أ غ «، كما تُ ة عدن ن واب ج ب لق أ غ ي الليل »تُ ، ف آن وال
ا. اهري )חיצוניות, chitzoniyus( تحديدً عد الظ ي الب ما يكون ف ن لك إ ن ذ إ ها«، ف ت ي لأهل ب

آية لك ال تعارض مع ذ . ولا ت لق غ واب الهيكل تُ ب ت أ لًا، كما كان لق لي غ ، تُ ي العالم الروحي ، وهي مقر الأرواح ف ة عدن ن واب ج ب ن أ اب זהר أ يعلّم كت
لًا هو ق لي ما يتدف ليه: ف اج إ ما تحت ن الملكوت يمدّ العوالم ب ا على أ رأ هن ق ذ تُ ها، إ ت ي لًا لتطعم أهل ب هض لي ن « وهي ت لة اض ة الف ي تصف »المرأ الت

. ي اطن وره الب ير ה׳ وحده، لا ن ث أ اهري من ت عد الظ الب

וכמו באדם בשעת שינה שהוא הסתלקות וקבוץ החיות מן הדם הוא הנפש8 לתוך הלב ונסתם הכל

בתוכו שאין מתפשט ממנו פנימית החיות רק קיסטא דחיותא9 וחיצוניות שאז הוא דוקא גילוי

והתפשטות חיצוניות החיות

ي ء ف ي لق كل ش غ ، وين لب س، إلى الق ف ي هو الن مع من الدم، الذ تج اة وت نسحب قوة الحي ذ ت وم؛ إ اء الن ن ث ه حال الإنسان أ ب ا يش وهذ
kista ,ا )קיסטא דחיותא وت لا قسطا دحي قى إ ، بل لا يب اة وة الحي ي )פנימיות, pnimiyus( لق اطن عد الب ه الب ر من تش لا ين له، ف داخ
ر، تش اة وين وة الحي اهري لق عد الظ ف الب كش ا ين ن تحديدً لك الحي ي ذ ف ؛ ف اهري عد الظ «( والب اة يل من الحي ئ de-chayusa؛ »مقدار ض

لق غ ن ، وت لب فس«، إلى الق ي تسميه التوراة »الن فس من الدم، الذ اة الن نسحب قوة حي وم ت ي الن ف . ف ال نوم الإنسان مث لك ب ي ذ ح الألتر ريب يوض
. اة اهرية للحي ة الظ ف الأساسي ائ «، أي الوظ اة يل من الحي ئ لا »مقدار ض ا إ طً ش سد ن ي الج قى ف ه؛ ولا يب ي ف

10 ,11 ,12 כמו כח הזן וכח המעכל שבנפש שהן בחי׳ חיצוניות לגבי כח השכל והמדות וראיה ושמיעה.

)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ا إلى قوة العقل والصف اسً ي اهري ق عد الظ س، وهما من الب ف ي الن م ف ية وقوة الهض ذ غ مثل قوة الت
صر والسمع. والب

عور كر والش ي الف ا ف فس العلي قوى الن ا قيست ب ذ « إ اهري عد الظ م. وهي من »الب ية والهض ذ غ ي العمل، أي الت ة ف ي ات ب ف الن ائ وم تستمر الوظ اء الن ن ث أ
وم. ي الن و ف ب ي تخ صر والسمع، الت والب
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القسم 2 · ¶2

اء والمثل חשמל: الكساء والحذ

והתפשטותן עיקרן בשעת שינה שבשעה שאינו ישן ומאיר השכל אז כח המעכל והזן אינן בהתפשטות

כ״כ ]כל כך[ מצד התכללותן בכח השכל כנר בפני אבוקה ולכן מעכב התפשטותן

ن ي رت تش ية من ذ غ م والت ا الهض له، لا تكون قوت رق عق ا ويش مً ائ دما لا يكون الإنسان ن عن وم. ف اء الن ن ث ا أ ه القوى أساسً ار هذ تش يحدث ان
ارهما. تش لك يكبح ]العقل[ ان عل؛ ولذ معة أمام مش ي قوة العقل، كش ان ف ت درج هما من ا، لأن رً ي كث

هت ، كما يب ي العقل المهيمن ان الأدنى ف وت ان الق درج هات ن ا، ت كرً ا ومف ظً  ق ي ن يكون الإنسان مست وم. وحي اء الن ن ث ا أ م أساسً ية والهض ذ غ ا الت تعمل قوت
ار على نحو كامل. تش عهما العقل من الان لك يمن عل؛ ولذ وار المش ج معة ب لهب الش

אבל בשעת שינה שמסתלק ממשלת כח השכל אז הן מתפשטין ואז הקיבה מעכל ושולח אל הכבד כו׳.

וכח הזן והמעכל והדוחה וכה״ג ]וכהאי גוונא[ הם כחות חיצוניות ותחתוניות שבנפש.

. وقوى لك د، وما إلى ذ م المعدة الطعام وترسله إلى الكب ذ تهض دئ ؛ وعن ران تش ن ت ادة قوة العقل، ف نحسر سي ن ت وم، حي اء الن ن ث أما أ
فس. ي الن ا ف ي اهرية والدن هها هي القوى الظ اب راج وما ش م والإخ ية والهض ذ غ الت

راج م والإخ ية والهض ذ غ د. والت اء إلى الكب ذ قل الغ ن م المعدة الطعام وت تهض : ف ر القوى الأدنى بحرية تش ن ادة العقل، ت نحسر سي ن ت وم، حي اء الن ن ث أ
نحسر القوى الأعلى. ن ت ي تعمل حتى حي س، أي القوى الت ف ي الن ا« ف ي « و»الدن اهرية هي »القوى الظ

וכך למעלה במלכות דאצי׳ שבלילה תרעין דג״ע ]דגן עדן[ אסתימו שההארה שנמשך מבחי׳ מל׳ בג״ע

]בגן עדן[ זיו השכינה זהו עיקר הארת פנימיות המל׳

ة ن واب ج ب لق أ غ ي الليل »تُ ف اق )אצילות, Atzilus(: ف ث ب ي عالم الان ي الملكوت )מלכות, Malchus( ف ي الأعلى، ف ا ف ضً ي ا أ وهكذ
راق ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، هو الإش هاء الحض ، أي ب ة عدن ن حدر من مستوى الملكوت إلى ج راق المن ن الإش لك أ «. ذ عدن

. ي )פנימיות, pnimiyus( للملكوت اطن عد الب يسي للب الرئ

ي وس ف ف ه الن تمتع ب ي ت ور الإلهي الذ هاء الحض ب : ف واب عدن ب لق أ غ اق تُ ث ب ي عالم الان ي »ليل« الملكوت ف ف ي الأعلى. ف آن على ما ف ق المثل ال بَّ ط يُ
ي ينحسر. ، وهو الذ ي للملكوت اطن ور الب ة عدن هو الن ن ج

2
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13 ובלילה )דהיינו שההמשכה מבחי׳ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ שבמל׳ וכמ״ש במ״א בביאור הזהר פ׳ אחרי(

מסתלק הארה זו אלא שהשפע׳ חיצוניות נמשך אז והיינו ותתן טרף14 בבי״ע )והמשכה זו מבחי׳ ז״ת ]ז׳

תחתונות[ שבמל׳(

رح ي ش ر ف ع آخ ي موض رح ف ، كما شُ ي الملكوت لاث الأولى )ספירות, Sefiros( ف ات الث ال يكون من مستوى الصف ز ن الإن )أي إ
ا هو معنى »وتعطي ؛ وهذ اهري ق ظ لا تدف ذ إ ئ ن حدر حي ، ولا ين راق ا الإش ي الليل ينحسر هذ وهار على Parshas Acharei(. وف الز
ال من مستوى ز ا الإن عل )עשיה, Asiyah( )وهذ لق )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف ي عوالم الخ ا« ف طعامً

.) ي الملكوت لى ف ع السف ات السب الصف

ق لا تدف ور، ولا يستمر إ ا الن ي الليل ينحسر هذ . وف ي الملكوت ة ف لي ات العق لاث الأولى«، أي الصف ات الث ي لعدن من »الصف اطن ور الب تي الن أ ي
: أي الحد الأدنى ي الملكوت ، ف ة ي دان لى، الوج ع السف ات السب ها«(، من الصف ت ي ا لأهل ب عل )»وتعطي طعامً لق والتكوين والف اهري إلى عوالم الخ ظ

وم. اء الن ن ث م أ ، كما يحدث للهض اة م لإمداد الحي اللاز

וביום נפתחים תרעי דג״ע ]דגן עדן[ לפי שיש התגברות החסדים חסד אל כל היום15 ע״כ נמשך אז

המשכה הפנימית ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יש בחי׳ פרוכת פרסא ונמשך המשכה זו

حدر لك ين هار« — ولذ دّ — »إحسان ה׳ طوال الن ت ات )חסדים, Chasadim( تش ، لأن الإحسان ة عدن ن واب ج ب تح أ ف هار تُ ي الن وف
ق ا التدف حدر هذ ، وين ز ، أي الحاج اب قى مستوى الحج ، يب لك . ومع ذ ذ ئ ن ي حي اطن ق الب التدف

، مثل ز ذ حاج ئ ن د حتى حي ، يوج لك . ومع ذ ي اطن ق الب تح التدف ف لك ين هار«، ولذ هار، كما يقول النص: »إحسان ה׳ طوال الن ي الن ات ف تسود الإحسان
ره. ق من المرور عب لا بد للتدف ، ف توحة واب الهيكل المف ب د أ ة عن ر المعلّق ائ الست

ע״י אמצעות הפרסא והפרסא היא מבחי׳ חשמל שהוא מחיצוניות הבינה שמלביש ומקיף את י״ס ]י׳

ספירות[ דז״א וי״ס ]וי׳ ספירות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ כתנו׳ עור16 ומלבישם מצדיהם

هم )בינה, Binah(، وهو يكسو اهري للف عد الظ ق من الب ث ب ز من مستوى חשמל )Chashmal(، المن . والحاج ز واسطة الحاج ب
ة وي / صف ث ب الأن ان ة للج ق ث ب ر المن ات العش ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والصف غّ ه المص ة للوج ق ث ب ر المن ات العش الصف

ها. ب وان لد، ويكسوها من ج ها ككساء من ج الملكوت )נוקבא, Nukva(، ويحيط ب

هم. وهو يلتف ي للف ارج الة الكساء الخ بّ  ي الق عدّ ف ي يُ ال، الذ ي ق يا حز ي رؤ امض ف « الغ لك »الكهرمان نه חשמל )Chashmal(، ذ أ ز ب د الحاج حدَّ يُ
عها ה׳ لآدم وحواء. ي صن لد« الت ة الج هما، مثل »أكسي ب وان وي من ج ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ات الوج حول صف
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והוא בכדי שלא יהיה יניקת החיצונים ומתחת רגליהם17 הוא בחי׳ מנעל18 להיות הפסק בין אצילות

לבריאה וליצירה כו׳

لق اق وعالمي الخ ث ب ن عالم الان ي اصلًا ب اء، ليكون ف هو مستوى الحذ اءها. أما ما تحت أقدامها ف ذ ة غ ي ارج مدّ القوى الخ لا تست ا لكي وهذ
. لك ، وما إلى ذ والتكوين

ي ء الذ ز ى الج سمّ . ويُ اء من القداسة ذ رة )קליפה, kelipah(( من استمداد الغ « )قوى القش ة ي ارج ع »القوى الخ ا الإحاطة هو من رض من هذ الغ
اق والعوالم الأدنى. ث ب ن عالم الان ي اصل ب كّل الحد الف «، وهو يش اءً ات »حذ ه الصف يقع تحت »أقدام« هذ

)ונעל הזה19 הוא בחי׳ המסך והפרסא המפסיק בין אצילות לבריאה כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״א

ופרק ו׳ ובשער מ׳ פ״א( וכמו שפירש״י ]שפירש רש״י[ לצניעות דהיינו שלא יהיה

Sha'ar 41, ,)ي עץ חיים )עץ חיים اء ف ، كما ج لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي اصل ب ز والـפרסא الف اء هو مستوى الحاج ا الحذ )وهذ

لا يكون ام«، أي لكي ي )רש״י(: »للاحتش رح راش ا كما ش chapter 1 and chapter 6, and in Sha'ar 40, chapter 1.( وهذ

اق ث ب صلان عالم الان ان يف هما، اللذ سي ف ز )מסך, masach( والـפרסא ن اء« هو الحاج ا »الحذ هذ اب Arizal، עץ חיים: ف كت هد אדמו״ר הזקן ب يستش
. ز قه الحاج رح ما يحق ام« ليش ي »الاحتش ظ راش . ثم يعود إلى لف لق عن عالم الخ

כל גילוי האור של אצילות בבריאה כ״א בדרך מסך שהמלכות דאצילות בוקע המסך ונעשה עתיק

לבריאה )ע׳ ]עיין[ בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״א ואגה״ק ]ואגרת הקודש[ איהו וחיוהי( וכן בכל עולם.

الملكوت : ف ز ما يكون عن طريق حاج ن لق )בריאה, Beriah( كله، إ ي عالم الخ اق )אצילות, Atzilus( ف ث ب ور عالم الان اف ن انكش
يتس ر إ ظ لق )ان تر )עתיק, Atik( لعالم الخ ز وتصير المستوى الأعلى المست ترق الحاج اق تخ ث ب ي عالم الان )מלכות, Malchus( ف

ي كل ا ف «(. وهكذ وية [ »هو وقوته الحي كوديش )אגרת הקודש(، ]الرسالة يرت هَ غّ  حاييم )עץ חיים(، Sha'ar 41، chapter 1، وإ
عالم.

اق ث ب ي عالم الان ترق الملكوت ف ذ تخ : إ ز ر الحاج لا عب وره إ لا يمر ن . ف لق ي عالم الخ ةً ف ي ف علان كش اق لا ين ث ب ن عالم الان ام« أ ـ»الاحتش المقصود ب
ي دونه. ن كل عالم والعالم الذ ي سه ب ف . ويتكرر النمط ن لق ي عالم الخ ر، ف ت ، المستوى الأعلى المست يق ز وتصير عت الحاج
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שבבריאה נעשה ג״כ חשמל מחיצוניות הבינה20 ומקיף לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ עד שנעשה מנעל כו׳

)בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״א שהמסך שבין בריאה ליצירה אינו מבינה דבריאה אלא מת״ת ]מתפארת[

דבריאה אלא שבת״ת ]שבתפארת[ יש ג״כ חשמל כמ״ש הרמ״ז ]הרב משה זכות[ ס״פ יתרו בשם21 א״י ]אדם

ישר[.

،)Binah ,هم )בינה اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للف عد الظ اً חשמל )Chashmal( من الب يض لق أ ي عالم الخ ن ف ذ يتكوّ إ
ر ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، حتى يصي وي / صف ث ب الأن ان ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ ه المص الوج ويحيط ب
)Yetzirah ,لق وعالم التكوين )יצירה ن عالم الخ ي ز ب ن الحاج كر[ أ ذ يتس حاييم، Sha'ar 41، chapter 1، ]يُ ي إ . )ف لخ علاً، إ ن
هاية ي ن اً חשמל، كما كتب الراماز ف يض مال أ ي الج ن ف ير أ ه؛ غ ي مال )תפארת, Tiferes( ف ، بل من الج لق ي عالم الخ هم ف ليس من الف

ار )אדם ישר(. [ آدم ياش اب اسم ]الكت Parshas Yisro ب

ة ي ملاحظ هما. وف ي يقع دون عل« الذ ه، ويصير »الن ي وي ف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص لق يلتف حول الوج هم عالم الخ ي لف ارج لاف الخ ن الغ إ ا، ف وهكذ
؛ لق ي عالم الخ مال ف لي مصدره الج ز السف ا الحاج ن هذ اده أ يتس حاييم، مف ي إ ر ف ا الرأي ورأي آخ ن هذ ي ن אדמו״ר הזקן ب ، يواز ن ن قوسي ي ب
ار، لاً عن آدم ياش اق الراماز )רמ״ז(، ن اكوتو )משה זכות(، المعروف ب يه ز ام موش اً חשמל، كما يكتب الحاخ يض مال أ ي الج ن ف قوله إ هما ب ن ي مع ب ويج

. ن لك الحي ي ذ طوطاً ف ال مخ تال )רבי חיים ויטאל( كان لا يز ي ام حاييم ف الي للحاخ بّ  لَّف ق وهو مؤ

22 דט״ז ד״ה לכי ומעטי א״ע ]את עצמו[ ואמנם בלקוטי הש״ס ]הששה סדרים[ מהאריז״ל ]מהאר״י זכרונו לברכה[
24 .) כמ״ש כאן ע״ש ועמ״ש בביאור ע״פ כי ביום הזה יכפר23

«، ما قصي ت ي وان هب ـ»اذ دأ ب ي يب ي المقطع الذ حة 16، ف ال )האריז״ל(، الصف اس )לקוטי הש״ס( للأريز ش ي ليكوتي هَ ن ف ير أ غ
ر«.( فّ ا اليوم يك ي هذ : »لأنه ف آية رح ال ي ش تب ف اً ما كُ يض ر أ ظ . وان اك ر هن ظ ان ا؛ ف تب هن ق ما كُ يواف

رحه هو ارئ إلى ش ا، ويحيل الق ق ما ورد هن «، تواف قصي ت ي وان هب ي قيل له: »اذ ن القمر الذ أ ي ش لمود، ف ال على الت ات الأريز ق ن تعلي يف أ ويض
ري )אחרי((. أَحَ ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(،  وع ف ر« )المطب فّ ا اليوم يك ي هذ : »لأنه ف للآية

ולהבין ענין חשמל25 זה מה ענינו הנה מבשרי אחזה26 כי במדות אין שם התגלות כל השכל שאם כן

היו המדות בטלים בהשכל ולא הי׳ ]היה[ מהם כלל התפשטות והמשכה

ف العقل كله؛ كش ة )מדות, middos( لا ين ي دان ات الوج ي الصف ف «. ف لك بصر ذ ليه »من لحمي أ ر إ ظ ن لن ا الـחשמל، ف ة هذ هم ماهي ولف
. اق ث ب ها أي امتداد أو ان ي العقل، ولما صدر عن ةً ف درج ات من ت الصف ف كله، لكان ذ لو انكش إ

يه ت ف ج رَ دَ له؛ ولو اتسعت له، لان تسع لكل عق اعر الإنسان لا ت مش بصر ה׳«(. ف ة )»من لحمي أ ي ة الإنسان رب اً من التج رح חשמל انطلاق آن يش وال
اعر. ي صورة مش هر قطّ ف ولم تظ
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אלא שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ מקיף עליהם הארה מועטת מחיצוניות הבינה בחי׳ התבוננות שלמעלה מן

המדות בכדי שלא יהי׳ ]יהיה[ יניקת החיצונים שמהמדות יכול להיות אחיזה לסט״א ]לסטרא אחרא[

لا تستمد القوى ، لكي ة ي دان ات الوج ي يعلو الصف أمل الذ هم، أي مستوى الت اهري للف عد الظ لة من الب ي ئ اءة ض ها إض ، تحيط ب لك ومع ذ
، ة ي دان ات الوج ي الصف د لها موطئ قدم ف ن تج ر، أ ب الآخ ان را(، الج أَخ را  ت ذ تستطيع סטרא אחרא )السي ها؛ إ اءً من ذ ة غ ي ارج الخ

اعر هي المش : ف ة ي ائ ته وق ف ي اعر. ووظ وق المش ل ف ي يظ امل الذ أمل الش رب من الت هم، أي ض اهري للف عد الظ يل من الب ئ ور ض ها ن ، يحيط ب لك ومع ذ
د لها موطئ قدم. ن تج ، أ ب المعارض للقداسة ان يه סטרא אחרא، الج ي تستطيع ف ع الذ الموض

27 כו׳ וכן שבה״כ ]שבירת הכלים[ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל28,

היה בהמדות לפיכך צ״ל בחי׳ חשמל מקיף שלא יהי׳ ]יהיה[ להם יניקה מהמדות אלא בדרך שערות

וצפרנים כפי הצורך בלבד

ات ي الصف ة ف لك وقع انكسار الأوعي ؛ وكذ لخ ه إسماعيل )ישמעאל(،« إ رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب ا: »ليس كإ ن كما قال حكماؤ
عر ة الش ئ لا على هي ات إ اءً من الصف ذ ة غ ي ارج لا تستمد القوى الخ لك لا بد من مستوى من חשמל المحيط، لكي . لذ ة ي دان الوج

م وحده. القدر اللاز ر، وب اف والأظ
؛ ي ي إلى أمر سلب ض ف سها قد ت ف ة المقدسة ن ن العاطف ا يدل على أ لك إلى إسماعيل، وهذ ى مع ذ ض يم أف راهيم العظ ب ن إحسان إ ير الحكماء إلى أ يش
ة ئ لا على هي ها إ ن تستمد من ة أ ي ارج يح للقوى الخ ها חשמל، ولا يت لك يحيط ب . لذ ة ي دان ات الوج ي الصف الي وقع ف بّ  « الق ة ن »انكسار الأوعي كما أ

م وحده. القدر اللاز سد، وب وائد الج ر، وهما من ز اف عر والأظ الش

)כי חשמל זה הוא מהבינה וחו״ב ]וחכמה ובינה[ הן תרין ריעין29 כו׳ ומחכמה אין יניקה לחיצונים כנודע

מענין הנגעים וכמ״ש ימותו ולא בחכמה30 לפי שחכמה כח מה בחי׳ בטול לאור א״ס כו׳(.

اءً من ذ ة غ ي ارج ؛ ولا تستمد القوى الخ لخ «، إ ان ق ي هم هما »رف هم، والحكمة )חכמה, Chochmah( والف ا الـחשמל من الف )لأن هذ
«، لأن الحكمة هي »قوة ما« الحكمة ، لا ب : »يموتون تب لد )נגעים, nega'im(، وكما كُ ات الج ن آف أ ، كما هو معلوم من ش الحكمة
Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ات )ביטול, bittul( أمام الن بطال الذ ا مستوى إ )כח מה, koach mah(، أي ]»قوة ما«[؛ وهذ

). لخ Sof(، إ

ح ، كما يتض ي الحكمة د موطئ قدم ف ن تج ة أ ي ارج «(، ولا تستطيع القوى الخ ان ق ي الحكمة )»رف رن ب ت هم مق الف هم: ف تي الحارس من الف أ ا ي ولهذ

ات بطال الذ ن »قوة ما«، أي قوة »ما؟«: إ ن 13–14. وحروف كلمة الحكمة )חכמה( تكوّ ر اللاويي ي سف لد، הנגעים، ف ات الج من أحكام آف
. ذ إلى الحكمة ف ، لا ين ة ي ارج ، أي عالم القوى الخ ن الموت « على أ الحكمة ، لا ب آية »يموتون هم ال ف . ومن ثم تُ ي هائ ور اللان المحض أمام الن
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31 שמלביש לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ והרי הוא חיצוניות אצלן ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ ופי׳ ענין החשמל32,
34 שרשו גבוה מהן33 שהרי הוא מהבינה.

هما، ع من ن أصله أرف إ لك ف هما، ومع ذ لي ة إ سب الن اهري ب عد الظ هو الب : ف وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ي يكسو الوج ان معنى חשמל الذ ي وب
هم: ذ هو من الف إ

هم، وهو أعلى هو صادر عن الف لك ف دو أدنى مما يكسوه؛ ومع ذ ب ي ، ف وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص اهري للوج لاف ظ : חשמל غ لة رز مسأ ب ا ت وهن
كيف يكون الأمران معاً؟ هما. ف من

הענין הוא כמו המשל שהוא לבוש להנמשל דהנה צירופי אותיות המשל הם גשמיות נגד הנמשל

ולבוש לבד להנמשל

ن تراكيب حروف المثل لك أ انه )נמשל, nimshal(. ذ ي اسٌ للمعنى المراد ب ي هو لب ل )משל, mashal(، الذ ثَ ه المَ ب لة تش ن المسأ إ
ا له. اسً لا لب ة إلى المعنى المراد، وليست إ سب الن ةٌ ب  ي سمان ج

ي تحملها. كرة الت الف ة ب ارن ة مق ي سمان ة وج ن ش ه وصوره خ اظ لف اه: أ المثل لباس لمعن واب هو المثل. ف الج

אך מ״מ שרש המשל הוא גבוה מאד35 נעלה שאין כל אדם יכול לומר משלים אלא משלי שלמה36

ובגמרא אמרו37 על רבי מאיר תלתא שמעתא ותלתא מתלי ואמרו משמת רבי מאיר38 בטלו מושלי

משלים כו׳

لومو )שלמה(«؛ ال ش يل[ »أمث ب ال، بل ]من ق رب الأمث ا على ض نسان قادرً ذ ليس كل إ ، إ ا وسامٍ دً عٌ ج ي ن أصل المثل رف إ ، ف لك ومع ذ
قطع صانعو ر، ان ي ي مئ الوا: »لما مات رب ال«؛ وق ة أمث لاث ة تعاليم وث لاث ير )רבי מאיר(: »ث ي مئ مارا )גמרא( عن رب ي الج الوا ف وقد ق

. لخ ال«، إ الأمث
، لاث ث م تعليمه إلى أ ير يقسّ ي مئ ؛ وكان رب ج موذ لومو الملك هي الن ال ش أمث . ف مة ي لا أصحاب العقول العظ ال إ ع الأمث ، لا يقدر على صن لك ومع ذ

ال«. قطع صانعو الأمث اه )משנה(: »ان ن الت المش ، ق ال؛ ولما مات أحدها أمث

והיינו כי דוקא מי ששכלו שכל גבוה יכול לצמצם שכלו במשל שיהיה מכוון נגד הנמשל ממש

، امة ة ت ق انه مطاب ي ق المعنى المراد ب لٍ يطاب ي مث له ف ل عق ز ت ن يخ يع وحده يستطيع أ لك لأن صاحب العقل الرف وذ
ا. كرة تمامً ق الف ي صورة تطاب رته ف ز بصي ن يوج يع أ لا العقل الرف لا يستطيع إ

משא״כ מי שאין לו שכל גבוה כל כך די לו במה שיבין השכל כאשר הוא

كرة على حالها، هم الف ن يف يه أ يكف ا الحد، ف ا إلى هذ عً ي له رف أما من لم يكن عق
. كرة كما هي دراك الف إ ي ب ف كت ي ، ف عة أما العقل الأقل رف
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אבל לא יוכל להסביר פנים במשל ואם יאמר משל לא יהי׳ ]יהיה[ המכוון כו׳ ועד״ז הוא בחי׳ החשמל
שהוא לבוש לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ כהתלבשות השכל במשל39

ا النحو يكون مستوى . وعلى هذ لخ ا للمقصود، إ قً لن يكون مطاب لًا ف رب مث ن ض ل، وإ واسطة مث وح ب ها بوض ن يّ ب ن ي ه لا يستطيع أ لكن
)Z'eir Anpin ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص اسٌ للوج ي هو لب (، الذ ي لاف الروحان ل )חשמל, Chashmal؛ وهو مستوى الغ مَ شْ الحَ

ي المثل. كرةَ ف لبس الف ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، كما ت وي / صف ث ب الأن ان والج
هو لباس يحيط : ف لك ل كذ مَ شْ ي تصويرها. والحَ طأ المثل ف ن حاول، أخ م؛ وإ لٍ ملائ واسطة مث كرة ب بّر عن الف ن يع ا العقل أ لا يستطيع مثل هذ

. كرة لُ الف لما يكسو المث ة )מדות, middos(، مث ي دان ات الوج الصف ب

והיינו לפי שנמשך מהבינה שהיא למעלה מעלה מהמדות כו׳ רק אח״כ נעשה לבוש לזו״נ ]לזעיר אנפין

ונוקבא[ והוא למטה מהן כמו שהמשל הוא חיצוניות לגבי הנמשל ולבוש לבד

ب ان ر والج غّ ه المص ا للوج اسً ه لا يصير لب ؛ لكن لخ ا، إ دً عي ا ب ة علوً ي دان ات الوج ي يعلو الصف هم )בינה, Binah(، الذ ع من الف ب لك لأنه ين وذ
ة إلى المعنى المراد، سب الن اهري )חיצוניות, chitzoniyus( ب عد الظ ن المثل هو الب هما، كما أ يكون أدنى من ، ف لك عد ذ لا ب وي إ ث الأن

ا له. اسً لا لب وليس إ

لما يكون ها، مث يكون أدنى من ، ف اهري اسها الظ لّى، يصير لب ن يتج ه، حي ؛ لكن عيدة مراتب ب اعر ب وق المش ر ف ذّ  هو متج هم، ف ل صادرٌ عن الف مَ شْ لأن الحَ
اه. ة إلى معن سب الن ا ب اهريً ا ظ بُعدً المثل 

40 בחינות א׳ מצד שרשו שהוא גבוה מאד נעלה למעלה מן והרי א״כ מובן שיש בבחי׳ החשמל הזה ב׳

המדות

، ة ي دان ات الوج وق الصف ، وف ا وسامٍ دً يع ج هو رف هة أصله، ف : الأول من ج ن ي ب ان ل ج مَ شْ ا المستوى من الحَ ن لهذ ح أ ومن ثم يتض
. دة عي مراتب ب ة ب ي دان ات الوج وق الصف . الأول هو أصله، وهو ف ان ب ان ل ج مَ شْ ا يكون للحَ وهكذ

שהוא מבחי׳ הבינה והב׳ מצד התפשטותו בבחי׳ חיצוניות בבחי׳ צירופי אותיות שהאותיות הם מדרגה

האחרונה שבכל הי״ס ]הי׳ ספירות[ )ומה שמלביש החשמל לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ היינו כמו אותיות

שמלבישי׳ להמדות כו׳(

ة ب ؛ والحروف هي المرت ي صورة تراكيب الحروف ، ف اهري عد الظ ي الب هو ف اره، ف تش هة ان ي من ج ان هم. والث ذ هو من مستوى الف إ
ه الحروف ب وي يش ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ل للوج مَ شْ يس الحَ لب ر )وت ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ميع الصف ي ج رة ف ي الأخ

.) لخ ، إ ات ي تكسو الصف الت

ي رة ف ي ة الأخ ب «، وهي المرت ة »حروف ئ اهري الأقصى، على هي عد الظ لّيه: الب هو تج ي ف ان ب الث ان هم. أما الج ه إلى صدوره عن الف علوّ أصله مردّ
اعر. ي تكسو المش ه الحروف والكلمات الت ب وي يش ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص يسه للوج لب . وت ة ق ث ب ات المن كل واحدة من الصف
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القسم 3 · ¶3–4

ء« ي ء من لا ش ي كة الصامتون و»ش الملائ

וזהו פי׳ חשמל41 חש מל פי׳ חש לשון שתיקה42 היינו מצד בחי׳ א׳ שבו שהוא שרשו מהבינה43

ا من ؛ وهذ ي חש الصمت عن ا هو معنى الصمت والكلام )חשמל, Chashmal(: الصمت )חש, chash( والكلام )מל, mal(. وت وهذ
.)Binah ,هم )בינה ن أصله من الف هة مستواه الأول )בחינה, bechinah(، أي إ ج

ي בינה. ها الأول، وأصلها ف ب ان «، وמל، »الكلام«. ويعكس الصمت ج : חש، »الصمت ن ي ق سها إلى ش ف قسم كلمة חשמל ن ن ت

כי סייג לחכמה שתיקה44 כי הוי״ה בחכמה ולכן החכמה היא בחי׳ ביטול וזהו השתיקה וע״ד שמשה

רבע״ה ]רבינו עליו השלום[ הי׳ ]היה[ כבד פה45 כו׳.

الحكمة لك ف ي الحكمة )חכמה, Chochmah(، ولذ ، لأن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ف اج الحكمة هو الصمت سي ف
. لخ م«، إ يل الف ق ا، ע״ה، »ث ل، كان موسى )משה( معلّمن ؛ وعلى نحو مماث لك هو الصمت ات )ביטול, bittul(، وذ بطال الذ مستوى إ

ا الإبطال. وعلى نحو ير عن هذ عب ، والصمت ت ات المحض بطال الذ رّ اسم ה׳، وهي إ الحكمة هي مق « )Avos )אבות((: ف اج للحكمة »الصمت سي
م«. يل الف ق م الحكماء، »ث ل، كان موسى، أعظ مماث

ומל לשון דיבור והתגלות זהו מצד בחי׳ הב׳ שבו כשנעשה לבוש לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ כמו האותיות

שמלבישי׳ הנמשל ועי״ז יוכל להיות השפעה זהו פי׳ מל:

Z'eir ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص ا للوج اسً ن يصبح لب ، حي ي ان هة مستواه الث ا من ج ؛ وهذ اف ي الكلام والانكش عن ت أما מל ف

لك يمكن أن لال ذ ل، ومن خ ي تكسو المعنى الممثَّ ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، مثل الحروف الت وي / صف ث ب الأن ان Anpin( والج

ا هو معنى מל. . وهذ يض ري الف يج
ا لال هذ فُ المعنى. ومن خ لما تكسو الحرو ، مث وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ا للوج اسً ذ يكون חשמל لب : إ ي ان ب الث ان هو الج أما מל، أي »الكلام«، ف

ها. ي دون يض إلى المستويات الت ن يصل الف ي يمكن أ التكسّ

והנה זהו בחשמל שבי״ס ]שבי׳ ספירות[ עצמן וכן במלאכים שיש כמה אלפים רבבות מדרגות כמ״ש היש

מספר לגדודיו46 ויש מהם שהם מבחי׳ החשמל ע״י כלים דאצילות

ر ة )ספירות، Sefiros( العش ق ث ب ات المن ي الصف ن ف ز الروحي )חשמל، Chashmal( الكائ ي مستوى الحاج [ ف لك ا ]كذ هذ ، ف آن وال
هم عض وده؟« وب ن اك عدد لج ، كما ورد: »أهن آلاف من المراتب رات ال رة من عش ي ين لهم آلاف كث ، الذ كة ن الملائ ي لك الأمر ب ها. وكذ ات ذ

.)Atzilus ،اق )אצילות ث ب ة عالم الان من مستوى חשמל، عن طريق أوعي
ين لهم مراتب لا تُحصى، كما ، الذ كة ن الملائ ي ا ب ضً ي مة أ ائ ها ق ات ة ذ ي ن سها. والب ف ة ن ق ث ب ات المن ي الصف مستوى חשמל ف علق ب آن يت كر حتى ال ذُ كل ما 

. اق ث ب ة عالم الان ن من חשמל عن طريق أوعي هم يتكوّ عض وده؟« وب ن اك عدد لج ي قوله: »أهن ف

3
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)ור״ל ]ורוצה לומר[ שזה שנת״ל ]שנתבאר לעיל[ הוא ענין החשמל דבינה דאצילות המקיף לזו״נ ]לזעיר אנפין

ונוקבא[ דאצילות כנ״ל וכמו כן יש ג״כ בזו״נ ]בזעיר אנפין ונוקבא[ דבי״ע ג״כ בחי׳ חשמל ומזה נמשך

המסך47 שבין בריאה ליצירה ובין יצירה לעשיה.

ر )ז״א / זעיר אנפין، غّ ه المص الوج ، المحيط ب اق ث ب ي عالم الان هم )בינה، Binah( ف رح أعلاه هو חשמל الف ن ما شُ )والمقصود أ

د مستوى من חשמל لك يوج ؛ وكذ ق ، كما سب اق ث ب ي عالم الان ة الملكوت )נוקבא، Nukva( ف وي / صف ث ب الأن ان Z'eir Anpin( والج

،)Asiyah ،عل )עשיה لق )בריאה، Beriah( والتكوين )יצירה، Yetzirah( والف ي عوالم الخ وي ف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ي الوج ف
عل. ن عالم التكوين وعالم الف ي ، وب لق وعالم التكوين ن عالم الخ ي ز ب أ الحاج ش ه ين ومن

. ولكل اق ث ب ي عالم الان وي ف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص الوج ، ويحيط ب اق ث ب ي عالم الان هم ف : חשמל الموصوف أعلاه هو من الف ن ن قوسي ي يح ب توض
ن عالم ي ، وب لق وعالم التكوين ن عالم الخ ي ز ب أ الحاج ش ز ين ه الحواج ، ومن هذ وي ث ه الأن ب ان ر وج غّ هه المص وج ه يحيط ب اص ب عالم أدنى חשמל خ

عل. التكوين وعالم الف

48 והרי נתבאר ושם יש ג״כ מלאכים שהם מבחי׳ חשמל וכידוע שמט״ט ]שמטטרון[ נק׳ נעל דשכינתא49,

שהנעל זהו בחי׳ חשמל כו׳( וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ בשעה שהדבור יוצא מפי הקב״ה
50 חשות.

،)Shechinah ،שכינה( » ور الإلهي دعى »نعل الحض اترون )מט״ט( يُ ن مت كة من مستوى חשמל؛ ومن المعروف أ ا ملائ ضً ي اك أ وهن
ارك )קב״ה / م القدوس المب رج الكلام من ف ن يخ ا: »حي ن ا قال حكماؤ .( وعلى هذ لخ عل هو مستوى חשמל، إ ن الن ن أ يّ ب وقد ت

».)chashos ،(، يصمتون )חשותkudsha brich hu ،קודשא בריך הוא

عل قد «؛ ولما كان الن ور الإلهي ، »نعل الحض يسي ، وهو الملاك الرئ اترون دعى مت ة من חשמל. ويُ ن كة متكوّ ا ملائ ضً ي لك العوالم الأدنى أ ي ت د ف توج
هم «؛ والمقصود ب ، يصمتون ارك م القدوس المب رج الكلام من ف ن يخ لمود: »حي اق قول الت ا سي ضً ي ا هو أ . وهذ لك ه ذ ح وج نه חשמל، اتض ن أ يّ ب ت

كة חשמל. ملائ

פי׳ הקב״ה הוא ז״א כמו פי׳ קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ ושכינתיה שכינתי׳ היינו מה ששוכן ומתלבש

בתחתונים וקדוש הוא מובדל כך בחי׳ מלכות אין מלך בלא עם51 הוא בחי׳ השוכן ומתלבש בעם

» وره الإلهي «. أما »حض وره الإلهي ارك وحض سير »القدوس المب ف ي ت ر، كما ف غّ ه المص « هو الوج ارك ن »القدوس المب سير هو أ ف والت

ن مستوى الملكوت إ ا ف ا. وهكذ عاليً صلًا ومت ف ي من عن ن »قدوس« ت ن أ ي حي لى، ف ودات السف ي الموج لبّس ف هو ما يسكن ويت ف
ه، ي لبّس ف عب ويت ي الش ي يسكن ف « — هو المستوى الذ عب لا ش )מלכות، Malchus( — »لا ملك ب

» وره الإلهي ر، و»حض غّ ه المص ير إلى الوج « يش ارك ـ»القدوس المب ي مصطلحاته. ف ي )אדמו״ר הזקן( معان د الألتر ريب ا القول، يحدّ سير هذ ف لت

لوقات ي المخ قر ف ي يست : أي المستوى الذ ي السكن عن « ت ور الإلهي ة »الحض ظ هما. ولف ن ي رن ب ق ي ت ة الت ة المعروف غ ي الصي ، كما ف إلى الملكوت
ا لها. زً او صلًا ومتج ف ي من عن ت عب يحكمه؛ أما »قدوس« ف اج الملك إلى ش ها، كما يحت لبّس ب ويت
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52 משא״כ מדותיו ית׳ לך ה׳ הגדולה כו׳ אין להם ערך ויחס לעם וזהו בחי׳ קדוש.

ا هو مستوى »قدوس«. هما، وهذ ن ي اسب ب ن عب ولا ت الش ...« — لا صلة لها ب مة ، يا ה׳، العظ كَ اركة — »ل اته المب ن صف ن أ ي حي ف
ا ها. وهذ ن ي ها وب ن ي اسب ب ن لوقات ولا ت المخ لك — لا صلة لها ب ...« وما إلى ذ مة ، يا ה׳، العظ كَ ها — »ل ات ي ذ ة لـה׳ كما هي ف ي دان ات الوج ن الصف إ

ر. غّ ه المص « هو الوج ارك ن »القدوس المب إ لك ف عالي هو معنى »قدوس«، ولذ الت

והדבור שיוצא מפי הקב״ה הוא בחי׳ התגלות היינו מל מחשמל והוא כשזו״נ ]כשזעיר אנפין ונוקבא[ בוקעי׳

]בוקעים / בוקעין[ המסך ויורדי׳ ומתגלי׳ בעולם שלמטה

ب ان ، أي ج اف ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא، kudsha brich hu( هو مستوى الانكش م القدوس المب رج من ف ي يخ والكلام الذ
ر )ז״א / غّ ه المص ترق الوج ن يخ لك حي اهرة السكوت والكلام )חשמל، Chashmal(. ويكون ذ ل« )מל، mal؛ الكلام( من ظ »مَ

ل. ي العالم الأسف ان ف ف كش طان وين ، ويهب ز ة الملكوت )נוקבא، Nukva( الحاج وي / صف ث ب الأن ان זעיר אנפין، Z'eir Anpin( والج

ترق ن يخ لك حي اهرة السكوت والكلام )חשמל، Chashmal(. ويحدث ذ ل« )الكلام( من ظ ب »مَ ان ، أي ج اف روج كلام« ה׳ هو الانكش »خ

ل. ي العالم الأسف ا ف ف كش طان ليُ ز ويهب وي الحاج ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص الوج

ואזי הם המלאכים חשות53 שהם נכללים בביטול שנמשך מבחי׳ חכמה כנ״ל בענין סייג לחכמה שתיקה

ب من مستوى الحكمة )חכמה، ذ ج ات )ביטול، bittul( المن بطال الذ ي إ درج ف ن ها ت كة )חשות(، لأن ذٍ تسكت الملائ  دئ عن
.» اج للحكمة هو الصمت ن »السي أ ي ش رح أعلاه ف Chochmah(، كما شُ

اج ارة »السي ي عب « الموصوف أعلاه ف ، أي »الصمت آتي من الحكمة ات ال بطال الذ ي إ ة ف رق غ هي مست كة חשמל: ف ة تصمت ملائ لك اللحظ ي ت ف
ئًا.  ي قول ش ن ت ، لا تستطيع أ ف كش ور المن مرها الن ذ يغ «. وإ للحكمة هو الصمت

משא״כ כשאין הדבור יוצא כו׳ שהוא בחי׳ הסתלקות אז הם ממללות שהם ברעש גדול ואומרי׳ ברוך

כבוד54 כו׳.

ج ي ج ي ض ها تكون »ف تكلم )ממללות، memallelos(، لأن ها ت ن إ ، ف اك حالة انسحاب ن تكون هن ، أي حي لخ رج الكلام، إ ن لا يخ أما حي
. لخ د«، إ ارك المج قول: »مب يم« وت عظ

د ה׳ )הוי' ارك مج : »مب يم« وتهتف ج عظ ي ج ي ض ن تكون »ف لك الحي ي ذ ف . ف كة تكلم الملائ ، ت ور الإلهي ن ينسحب الن رج الكلام، أي حي ن لا يخ حي
ور. تمي إلى حالة انسحاب الن يحها العالي ين تسب عه«: ف / שם הוי'، Havayah( من موض

4
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זהו ענין החשמל שמקיף ומלביש לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ מצדיהן שהוא בכדי שלא55 יהי׳ ]יהיה[ יניקת

החיצונים. אך מתחת רגליהם הוא בחי׳ מה יפו פעמיך56 בנעלים בת נדיב הוא בחי׳ מלכות.

هما. ة من ي ارج لا تستمد القوى الخ لك كي هما، وذ ي ب ان سهما من ج وي ويلب ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص الوج ي يحيط ب ن חשמל الذ أ ا هو ش هذ
.)Malchus ،يل«، وهو مستوى الملكوت )מלכות ب ة الن ن عال، يا اب ي الن طاكِ ف مل خ اك مستوى »ما أج هن أما تحت أقدامهما، ف

ي عل، الذ اك الن هن هما« ف ة من الاستمداد. أما تحت »قدمي ي ارج ع القوى الخ من ي ، ف وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ي الوج ب ان ج ا هو חשמל المحيط ب هذ
. نه الملكوت أ ي ب ير رب لت ه أ ف ي يعرّ يل«، والذ ب ة الن ن عال، يا اب ي الن طاكِ ف مل خ ارة »ما أج ليه عب ير إ تش

נעל זה אינו לבד בשביל שלא יהי׳ ]יהיה[ יניקת החיצונים אלא הוא מפסיק57 שלא יהי׳ ]יהיה[ גילוי כל

האור שבאצילות דאיהו וגרמוהי חד להיות כך בבריאה

)Atzilus ،اق )אצילות ث ب ور عالم الان ف ن كش لا ين ا، كي ضً ي صل أ نه يف ة من الاستمداد، بل إ ي ارج ع القوى الخ رد من عل ليس لمج ا الن وهذ
،)Beriah ،لق )בריאה ي عالم الخ ا النحو ف ته« )איהו וגרמוהי، ihu vegarmohi( واحد، على هذ كله، حيث »هو وأوعي

اته )أي ه ה׳ وصف ي يكون ب سه الذ ف لق على النحو ن ي عالم الخ اق كله ف ث ب ور عالم الان اف ن ع انكش هو يمن . ف ب الحماية ان نٍ إلى ج ا رض ث عل غ للن
. اق ث ب ي عالم الان ا ف ته«( واحدً »أوعي

אלא שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ בריאה יש והיינו ע״י שהמסך מפסיק בין אצי׳ לבריאה והאור שנמשך מאצי׳
58 ע״י המסך להחיות בריאה הוא אור של תולדה59,

ور ، والن لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي صل ب ز يف ن الحاج ائم )יש، yesh(. أي إ ء الق ي ي مستوى الش لق ف بل لكي يكون عالم الخ
.)or shel toldah ،ولّد )אור של תולדה ور مت لق هو ن اة لعالم الخ ز ليهب الحي ر الحاج اق عب ث ب ب من عالم الان ذ ج المن

اق وعالم ث ب ن عالم الان ي ائم ب ز ق صل. ولأن الحاج ف نه من أ عر ب نًا يش ا اته )yesh(، أي كي ذ ا ب مً ائ ئًا« ق  ي ه »ش د بوصف ن يوج لق أ راد لعالم الخ لك يُ لذ
وهره. ور لا ج ا من الن رعً ا«، أي ف ولّدً ا مت ورً لا »ن اة ليس إ لق ليهب له الحي ي يصل إلى عالم الخ ور الذ ن الن إ ، ف لق الخ

60 כתיב62 וכולא קמיה כלא חשיבי עכ״ז ]עם כל זה[ נק׳ יש ולכן נק׳ הבריאה יש מאין והגם דממך הכל61,

מאין מפני שהתהוות היש הוא מבחי׳ האור שנמשך ע״י הפרסא שהוא בחי׳ אין

عدّ ء يُ ي «، و»كل ش ك ء من ي ن كل ش إ : »ف تب نه كُ ئًا من العدم« )יש מאין، yesh me-ayin(. ومع أ  ي لق »ش ى عالم الخ سمّ لك يُ ولذ
، وهو ز ر الحاج ب عب ذ ج ور المن تي من مستوى الن أ ء ي ي وء الش ئًا من العدم، لأن نش  ي ى ش سمّ لك يُ نه مع ذ إ ء«، ف ي نه لا ش أمامه كأ

،)ayin ،مستوى العدم )אין
ا لماذ ء أمامه، ف ي نه لا ش عدّ كأ ء يُ ي «(، وكل ش ك ء من ي ن كل ش إ ء مصدره ה׳ )»ف ي : كل ش عترض ئًا من العدم«. وقد يُ  ي لق »ش ى الخ سمّ ا يُ ولهذ

ا«. عدّ »عدمً ور يُ لك الن ، وذ ز ر الحاج ي يعب ور الذ أ من الن ش لوق ين ان المخ ن الكي واب أ ا«؟ والج ى مصدره »عدمً سمّ يُ
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القسم 4 · ¶5

رة נוגה ش وع وق يام الأسب ت وأ السب

שהרי אין זה מהות ועצמות האור שלפני הפרסא אלא אור של תולדה שהוא בחי׳ אין לגבי עצם האור

שלמעלה מהפרסא.

. ز وق الحاج ي ف ور الذ وهر الن ا إلى ج اسً ي ي مستوى العدم ق ولّد، وهو ف ور مت ، بل ن ز ل الحاج وهره قب ور وج ة الن ا ليس ماهي ن هذ ذ إ إ

ا تصف وهر كالعدم. وهكذ لك الج ا إلى ذ اسً ي ولّد ق ور المت الن ؛ ف ز ر من الحاج ب الآخ ان ي الج ور ف وهر الن ا« لأنه ليس ج ور »عدمً ا الن عدّ هذ ما يُ ن إ
سه. ف ة إلى ה׳ ن سب الن ، لا ب قي ي ور الحق ة إلى الن سب الن لق ب ارة »من العدم« مصدر الخ عب

65 )ועיין בזוהר ח״ב ]חלק ב׳[ דע״ח ב׳ רזא דחשמל63 כו׳ ובזהר הרקיע64 שם ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[

ובספר הדרת מלך66 סי׳ ל׳ וסי׳ נ״ה(:

، وراماز اك ا )זוהר הרקיע( هن ي وهار هراق ، وز لخ ، »سرّ חשמל )Chashmal(«، إ حة 78ب لد 2، الصف وهار )זהר(، المج ر الز ظ )وان

ن 30 و55.( اب هدرات ملك )הדרת מלך(، القسمي )רמ״ז(، وكت

وهار ال )האריז״ל(، ز ق الأريز وهار، وتعلي ي الز : »سرّ חשמל )Chashmal(« ف يد من الدراسة حالات لمز إ ي )אדמו״ר הזקן( ب تم الألتر رب ت يخ
.» وهار »هدرات ملك سير الز ف (، وت اكوتو )راماز يه ز ام موش لك المقطع، والحاخ ا، على ذ ي هراق

והנה בשבת מאיר אור האצילות67 למטה על ידי התלבשות הבריאה לבד ואינו אלא מסך אחד

لا لق )בריאה, Beriah( وحده، ف عالم الخ ا ب بّسً ل ل مت اق )אצילות, Atzilus( إلى الأسف ث ب ور عالم الان رق ن ، يش ت ي السب ، ف آن وال
ز واحد. د سوى حاج يوج

، حسب ا ف ا واحدً زً  ر حاج عب ي لق وحده، ف عالم الخ ا ب بّسً ل ل مت اق إلى الأسف ث ب ور عالم الان ت يصل ن ي السب ف . ف من ز على الز ة الحواج ي ن ق ب بَّ ط آن تُ وال
. لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ي ب ز الذ وهو الحاج

5
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משא״כ בימות החול יש הפרש בין א״י ]ארץ ישראל[ לח״ל ]לחוץ לארץ[ שבא״י ]שבארץ ישראל[ ההנהגה ע״י
68 והנה כל זה עדיין בבחי׳ קדושה וצבא השמים לך משתחוים69 יצירה ובח״ל ]ובחוץ לארץ[ ע״י עשייה.

שגם היש בטל

لال عالم [ من خ ير ]الإلهي دب يل يكون الت ي أرض إسرائ ف : ف ارج الأرض يل وخ ن أرض إسرائ ي رق ب اك ف هن وع، ف يام الأسب ي أ أما ف
د ن ذ »ج ، إ ال القداسة ي مج ال ف ا لا يز عل )עשיה, Asiyah(. وكل هذ لال عالم الف ها من خ ارج التكوين )יצירה, Yetzirah(، وخ

الإبطال أمام ה׳. ع ب ض ن )יש, yesh( يخ عيّ ود المت «، لأن حتى الوج دون لك السماء يسج
، لال عالم التكوين ير ה׳ للعالم من خ تي تدب أ يل ي ي أرض إسرائ ف ا: ف ضً ي ن أ أ ن المكان له ش ر، كما أ ز أكث ور حواج ر الن وع يعب يام الأسب ي أ ف
ي ع أمام ה׳، كما ف ض ء« يخ ي ها »ش ن أ حتى إحساسها ب ؛ ف ه العوالم كلها مقدسة ل هذ ، تظ لك عل، وهو عالم أدنى. ومع ذ لال عالم الف ها من خ ارج وخ

.» دون لك د السماء يسج ن قوله: »ج

)ולכן פרכת ופרסות הנ״ל הם בחי׳ פרכת המבדילות בין קדש לקדש שהרי הפרסא המבדיל בין ע״ס

]עשר ספירות[ דיצירה לע״ס ]לעשר ספירות[ דעשייה הרי גם ע״ס ]עשר ספירות[ דעשייה הוא קודש(

ن ي اصل ب ز الف ن الحاج ذ إ ن قدس وقدس؛ إ ي صل ب ي تف ة الستور الت ب كورة أعلاه هي من مرت ز المذ ن الستور والحواج إ لك ف )ولذ

ي عالم ر ف ات العش عل الصف عل، لا يج ي عالم الف ر ف ات العش ي عالم التكوين والصف ر ف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن الصف
). عل أقل قداسة الف

ات ن القدس وقدس الأقداس. وحتى الصف ي ار الهيكل ب ن قدس وقدس، مثل ست ي صل ب آن تف ت حتى ال وقش ي ن ز الت الستور والحواج ا، ف وهكذ
. عل، وهو أدنى العوالم، مقدسة ي عالم الف ر ف العش

אך מעשייה ולמטה יש עוד מסך ופרסא הוא ק״נ ]קליפת נוגה[ והוא בחי׳ ערלה החופפת על הברית

اه« )קליפת נוגה, وغ رة ن رة )קליפה, kelipah( المسماة »قش ر، وهو القش ار آخ ز وست د حاج ه، يوج ما دون عل ف لكن من عالم الف
طي العهد. ي تغ ة )ערלה, orlah( الت لف غُ ة ال ب kelipas nogah(، وهي مرت

، اسة ج ال لا هو من القداسة ولا من الن «، وهي مج ة رة المتوهج اه، أي »القش وغ رة ن : قش ز ر من الحواج اك نوع آخ هن عل، ف ل عالم الف أما أسف
طي العهد. ي تغ ة الت لف غُ ه ال ب . وهي تش ن ي ب ان يٍّ من الج يهه إلى أ ويمكن توج

70 )כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ש״מ ]שער מ׳[ פ״א ונק׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ כו׳ והיא הערלה המכסה על היסוד(

והוא הבדלה בין קדש לחול

).)Yesod ,طي الأساس )יסוד ي تغ ة الت لف غُ ، وهي ال لخ اه، إ وغ رة ن ى قش ي עץ חיים, Sha'ar 40, chapter 1: تُسمّ تب ف )كما كُ
.)chol ,يوي )חול ن المقدّس والعادي الدن ي صل ب وهي الف

ن قدس ي صل ب ز لا يف ا الحاج طي الأساس. وهذ ي تغ ة الت لف غُ ها ال ن أ ها ب اه، ويصف وغ رة ن ال )האריז״ל(، قش ليف الأريز أ ها עץ חיים، من ت ي يسمّ
. يوي ن المقدّس والعادي الدن ي وقدس، بل ب
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)ואפשר שהפרסא71 הוא בין ע״ס ]עשר ספירות[ דעשייה לק״נ ]לקליפת נוגה[ וא״כ אפשר הוא ג״כ בחי׳

חשמל המפסיק בין ע״ס ]עשר ספירות[ דעשייה לנוגה.

ل )חשמל, مَ شْ ة الحَ ب ا مرت ضً ي ذٍ قد يكون هو أ  دئ اه؛ وعن وغ رة ن عل وقش ي عالم الف ر ف ات العش ن الصف ي ز يقع ب )ولعل الحاج

اه. وغ عل ون ي عالم الف ر ف ات العش ن الصف ي صل ب ي يف اصل( الذ ز الف Chashmal؛ أي الحاج

صل القداسة عن ل، يف مَ شْ ا من الحَ وعً سه ن ف اه قد يكون هو ن وغ رة ن عل وقش ي عالم الف ة ف ق ث ب ات المن ن الصف ي ز ب ن الحاج ترح אדמו״ר הזקן أ يق
).»... ز ن الحاج دتُ أ رى وج طوطة أخ ي مخ : »وف ارة ه العب رى وردت هذ طوطة أخ ي مخ اه. )وف وغ ن

72 כו׳ נתב׳ ג״כ שההבדלה הוא ע״י בחי׳ חשמל וגם במ״א נת׳ ]נתבאר[ גם במ״א בפ׳ ואתחנן ע״פ שמע73,

ענין בחי׳ עטופים שהוא ממוצע בין קדושה לק״נ ]לקליפת נוגה[ כו׳(

لال ا من خ ضً ي صل يتم أ ن الف ، أ لخ يل[«، إ آية »اسمع ]يا إسرائ د ال ي Parshas Va'eschanan، عن ر، ف ع آخ ي موض رح ف لك شُ وكذ
ن القداسة ي ة وسطى ب ب ة القطيع الواهن )עטופים, atufim(، وهي مرت ب لة مرت ر مسأ ع آخ ي موض رحت ف ل؛ كما شُ مَ شْ ة الحَ ب مرت

). لخ اه، إ وغ رة ن وقش

ي ر ف حث آخ ب ل، وب مَ شْ لال الحَ صل يتم من خ ن الف ا أ ضً ي رح أ ي Parshas Va'eschanan، حيث يش كلامه عن قراءة שמע ف ا ب هد هن ويستش
اه. وغ رة ن ن القداسة وقش ي ة ب ب ر التكوين 30، وهي مرت ي سف « ف ة atufim، أي القطيع »الواهن ب مرت

וזהו ענין אשר ברא74 אלהים לעשות75 לתקן ותורמסין צריכין תקון כו׳ כי האדם נברא בצלמנו

כדמותנו76 ויש לו מסך זה

ا ن لق »على صورت خُ الإنسان  . ف لخ اج إلى إصلاح«، إ ع«؛ أي ليُصلح. و»الترمس يحت لقه אלהים ليصن ي خ ا هو معنى »الذ وهذ
. ز ا الحاج ا«، وله هذ هن ب كش

ة اج إلى التحلي ن الترمس يحت كمل ويُصلح، كما يقول מדרש إ ن يُ ع«، أي أ ن »يصن رك للإنسان أ ع«: تُ لقه אלקים ليصن ي خ آية »الذ ر ال سّ ا يف وهذ
اه. وغ رة ن ز من قش ا الحاج له هذ ي داخ ا«، يحمل ف ن لق »على صورت خُ ي  ، الذ ن يصلح للأكل. والإنسان ل أ قب

וצריך לתקן להיות החול בחי׳ חולין שנעשו על טהרת הקדש77 והיינו ע״י שנכללים בקדושת השבת

ها دراج إ ا يكون ب «؛ وهذ ت على طهارة القداسة دّ أُعِ ي  وية الت ي اء الدن ي يوي إلى مستوى »الأش ي الدن ق [، لكي يرت لك ن يصلح ]ذ وعليه أ
.)Shabbos ,ت )שבת ي قداسة السب ف

ق صرامة تعامل معه وف ي يُ «، مثل الطعام العادي الذ ت على طهارة القداسة دّ أُعِ وية  ي اء دن ي يوي »أش ن يصلحه، بحيث يصبح الأمر الدن مهمته أ
ي قداسة שבת. وع ف يام الأسب ال أ دخ إ لك ب التعامل مع الطعام المقدّس. ويكون ذ



ات לך לך · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت והבדילה הפרוכת לכם

20likuteitorah.com/ar/torah-ohr/lech-lecha/4/

כי שבת הוא קודש שאז מאיר אור האצילות ע״י הבריאה בלי מסך שבין בריאה ליצירה ובין יצירה

לעשייה וכ״ש ]וכל שכן[ שק״נ ]שקליפת נוגה[ אינו מפסיק אז78 שמאיר שלא על ידו כו׳

ن ي ز ب لق )בריאה, Beriah(، من دون الحاج ر عالم الخ اق )אצילות, Atzilus( عب ث ب ور عالم الان ذٍ ن  ئ ن عّ حي ذ يش ن שבת مقدّس: إ إ ف
رة صل القش الأولى، لا تف عل )עשיה, Asiyah(. وب ن عالم التكوين وعالم الف ي لق وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وب عالم الخ

. لخ ها، إ ن يمرّ ب عّ من دون أ ور[ يش ن ]الن ذ إ ، إ ذٍ  ئ ن ة )קליפת נוגה, kelipas nogah( حي ج المتوهّ
ن عالم التكوين وعالم ي ، وب لق وعالم التكوين ن عالم الخ ي ز ب لق وحده، من دون الحواج ر عالم الخ يه عب عّ ف اق يش ث ب س، لأن عالم الان ن שבת مقدّ إ

ا. ها إطلاقً ور لا يمرّ ب ، لأن الن ة ج رة المتوهّ ل القش تدخ الأولى، لا ت عل. وب الف

ולכן האדם הוא מובדל ממלאכת החול שאינו עוסק בדברים גשמיים אלא שבת להוי״ה אלהיך79

בבחינת ביטול הגם שהוא ביטול דבריאה בחינת יש מי שבטל כו׳

بطال ي حالة إ «، ف ك اصّ ب ا لـ ה׳ الخ تً ، بل يكون »سب الأمور المادية ل ب غ ش لا ين وع، ف يام الأسب صل الإنسان عن أعمال أ ف لك ين ولذ
. لخ اته، إ ل ذ طِ ب ص[ يُ خ يه ]ش ال ف ، أي مستوى لا يز لق ي عالم الخ ات ف بطال الذ ا إ ن هذ ات )ביטול, bittul( — مع أ الذ

«، أي حالة من ك اصّ ب تٌ لـ ה׳ الخ  ا اليوم »سب هذ : ف ي שבת ولا يتعامل مع الأمور المادية وع ف يام الأسب ي أ ا يتوقف اليهودي عن العمل ف ولهذ
. اق ث ب امة لعالم الان ع، وليس الوحدة الت ض لوق يخ ء« مخ ي د »ش ، حيث يوج حسب لق ف ي عالم الخ ات ف بطال الذ ال إ نه لا يز ير أ . غ ات بطال الذ إ

משא״כ בימות החול שהתהוותו80 ע״י יצירה ועשייה שם יש קליפת נוגה החופפת אך ע״י שמברר
בששת ימי החול בירורי נוגה יגיע כפיך81

، ة الإنسان ي ق ن ت . لكن ب ة ج رة المتوهّ ها القش طي غ ت عل، ف لال عالم التكوين وعالم الف ودها من خ ي يكون وج وع، الت يام الأسب ي أ أما ف
، اه — »كدّ يديك وغ ات ن ي ق ن ، ت ة وع الست يام الأسب لال أ خ

ي قّ ن . لكن الإنسان ي اة مة على الحي يّ ة مخ ج رة المتوهّ ل القش تظ عل، ف لال عالم التكوين وعالم الف ودها من خ تي وج أ ي ي وع، الت يام الأسب ي أ أما ف
.» لال »كدّ يديك ة من خ لال الأيام الست ها«، בירורים( خ لي اه )»يستج وغ ن

כי תאכל שעוסק באמונה לשם שמים ומתפלל ולומד בכח זה עי״ז נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ החולין עטה״ק

]על טהרת הקודש[ וע״ז אומרים במו״ש ]במוצאי שבת[ ברוך המבדיל בין קודש לחול כי להיות82 הבדלה

ופרסא הוא ממקום גבוה ונעלה כנ״ל בענין חשמל כו׳

ت على دّ أُعِ اءً  ي وية أش ي اء الدن ي ا تصبح الأش هذ ؛ وب وة ه الق هذ ل السماء، ويصلّي ويدرس ب ة ومن أج أمان ذ يعمل ب ه[«: إ أكل ]من ن ت حي
ز صادر صل والحاج ود الف «، لأن وج يوي ن المقدّس والدن ي اصل ب كٌ ]هو[ الف ار اء שבת: »مب قض د ان قول عن ا ن . وعن هذ طهارة القداسة

. لخ ن חשמל )Chashmal(، إ أ ي ش رح أعلاه ف ع، كما شُ ي ع عالٍ ورف عن موض
ا . ولهذ يوي إلى القداسة ي الأمر الدن ق ة يرت ه الطريق هذ ياها العمل. وب حه إ ي يمن وة الت الق ل السماء، ثم يصلّي ويدرس ب ة ومن أج أمان دي عمله ب يؤ

.)Chashmal( ي חשמל الغ العلو، كما ف ع ب سه صادر عن موض ف صل ن الف «؛ ف يوي ن المقدّس والدن ي اصل ب كٌ الف ار اء שבת: »مب قض د ان قول عن ن
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וברוך ונמשך משם להיות מאיר דרך הפרסא כ״א לא היה הפרסא לא היה שום התהוות חדוש יש מאין

ולא היה תקון חולין שנעשו עטה״ק ]על טהרת הקודש[

د ج ، لما وُ ز اك حاج لو لم يكن هن . ف ز ر الحاج عّ عب ل ليش اك إلى أسف ور يُسحب من هن ن الن [ أ ي عن « )ברוך, baruch( ]ت ارك و»مب
. ة على طهارة القداسة دّ عَ وية المُ ي اء الدن ي ء، ولا إصلاح للأش ي ديد من لا ش ء ج ي ق ش تحقّ

، لما أمكن ز . ومن دون الحاج ز ر الحاج عّ عب لك المصدر العالي ليش ور من ذ ذ يُسحب الن ال«: إ ز معنى »الإن « )ברוך, baruch( ب ارك هم كلمة »مب ف تُ
. يوي صلَح الأمر الدن ن يُ ء، ولا أ ي ديد من لا ش ء ج ي د ش ن يوج أ

)רק קדש לבד וכוונת הבריאה דירה בתחתונים הוא שיהי׳ ]שיהיה[ יש ונפרד בחי׳ חול רק שיהי׳ ]שיהיה[

אח״כ ביטול היש טהרת הקודש(

dirah ,لى )דירה בתחתונים ي العوالم السف ن يكون لـ ה׳ مسكن ف ، أ لق لا القداسة وحدها؛ ومقصد الخ د إ )لم تكن لتوج
ء، أي ي لك الش بطال ذ لك إ عد ذ ق ب ن يتحق ، على أ يوي صل )יש, yesh(، أي مستوى الدن ف ء من ي د ش ن يوج betachtonim(، هو أ

.) طهارة القداسة
ب ان صل، أي الج ف ء من ي ود ش ي وج تض لى«، يق ي العوالم السف ن يكون لـ ה׳ »مسكن ف ، أ لق . لكن مقصد الخ د سوى القداسة ج ز لما وُ لولا الحاج

. قل ليصير طهارة القداسة وده المست بطال وج ، ثم إ يوي الدن

והנה בהתגלות האור דרך הפרסא עדיין הוא קדושה עד סוף העשייה ששם מקום הנוגה וזהו מצות

מילה מל י״ה שהוא מל מחשמל דבינה שהוא מבחי׳ י״ה

ان )מצות מילה, ت ا هو أمر الخ اه. وهذ وغ ع ن هاية עשיה، حيث موض مة حتى ن ائ لّ القداسة ق ، تظ ز ر الحاج ور عب لّي الن د تج ، عن آن وال
״ה، هم )בינה, Binah(، وهو من مستوى ي الف اصّ ب « חשמל الخ لْ ״ה«؛ أي »مَ لْ ي mitzvas milah(: »مَ

ها: ن عي قطة ب ه الن ان )milah( هذ ت اول الخ ن اه. ويت وغ ع ن دأ موض عل، حيث يب هاية عالم الف ا، حتى ن سً دّ لّ مق نه يظ إ ، ف ز ر الحواج ور يمرّ عب ما دام الن
ن من يود )Yud(، أي تمي إلى الاسم الإلهي المكوّ ي ين هم، الذ ي חשמל الف ب الكلام ف ان « هو ج لْ ״ה؛ و»مَ « مع ي لْ رأ »مَ ق كلمة milah تُ ف

الحكمة )חכמה, Chochmah(، وهي ويِه )Hei(، أي בינה.
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القسم 5 · ¶6

» : »عهدي معك ان ت الخ

כי חו״ב ]חכמה ובינה[ הן תרין ריעין דהיינו שכשמסירים הערלה שהיא ק״נ ]קליפת נוגה[ אז נשאר רק

חשמל דבינה שהוא הלבוש שצ״ל כמבואר למעלה בכדי שיהי׳ ]שיהיה[ התהוות בי״ע כו׳ אבל הערלה

שהיא ק״נ ]קליפת נוגה[ צריך להסיר.

ة )ק״נ, ئ ي رة المض ي هي القش ، الت ة لْف ال القُ ز ن تُ نّه حي  «. أي إ ان ق ي هم )בינה, Binah( »رف لأن الحكمة )חכמה, Chochmah( والف

ن رح أعلاه، لكي يتكوّ وده، كما شُ دّ من وج ي لا ب هم، חשמל )Chashmal(، وهو اللباس الذ لا لباس الف قى إ kelipas nogah(، لا يب

ي ، الت ة لْف ا القُ مّ ؛ أ لك عل )עשיה, Asiyah(، وما إلى ذ لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف عالم الخ
ها. الت ز دّ من إ لا ب ، ف ة ئ ي رة المض هي القش

رة ، أي القش ة لْف ال القُ ز ن تُ هم، חשמל )Chashmal(، مقدّس. حي نّ لباس الف  إ لك ف ر، ولذ صل أحدهما عن الآخ ف « لا ين ان ق ي هم »رف الحكمة والف
ها. الت ز دّ من إ لا ب ، ف ة لْف ا القُ مّ نًا. أ عل ممك لق والتكوين والف ود عوالم الخ عل وج ي يج روري الذ هم: اللباس الض لا لباس الف قى إ ، لا يب ة ئ ي المض

ומתחילה הוצרך להיות כך כדי שיהי׳ ]שיהיה[ יניקה לק״נ ]לקליפת נוגה[ וממנה לקליפות הטמאות שק״נ

]שקליפת נוגה[ היא המפרדת בין הקדושה ובין כל קליפות טמאות ממש אבל אח״כ העבודה לברר ק״נ

]קליפת נוגה[ ולהפכה לקדושה כו׳ :

ة هي ئ ي رة المض القش ها؛ ف سة من ج ور الن لقى القش ت ها، وت ة قوت ئ ي رة المض لقى القش ت ، لكي ت لك ن يكون الأمر كذ داية أ ي الب دّ ف كان لا ب
لى ، وما إ ها إلى القداسة لب ة وق ئ ي رة المض ة القش ي ق ن لك هو ت عد ذ ا. لكن العمل ب سة حقًّ ج ور الن ميع القش ن القداسة وج ي صل ب ي تف الت

. لك ذ

ة ئ ي رة المض القش ؛ ف اة ، الحدّ الأدنى من قوة الحي سة ج ور الن لالها القش ، ومن خ ة ئ ي رة المض لقى القش ت ، لكي ت ة لْف ود القُ داية من وج ي الب دّ ف كان لا ب
. ها إلى القداسة لب ة وق ئ ي رة المض ة القش ي ق ن اية من عمل الإنسان هي ت . لكن الغ اسة الصريحة ج ن القداسة والن ي ز ب حاج

והנה בהסיר הערלה אז נעשה אב המון גוים שיתוספו ניצוצות להתכלל באלקות מחמת שלא יהי׳ ]יהיה[

מסך הנוגה וע״ז נאמר אני הנה בריתי אתך83 והיית לאב המוו גוים.

،nogah( اب נוגה اء حج ف ت ، لان ة ي الألوهي دمج ف ن رارات لت اف ش ض ذ تُ مهور من الأمم«، إ بًا لج  ، يصبح »أ ة لْف ال القُ ز ن تُ ، حي آن وال
مهور من الأمم«. بًا لج  ، وتكون أ ن عهدي معك ا، ها إ ن ا ما قيل: »أ [(. وهذ ة ئ ي رة المض ]القش

رارات القداسة من ة ش اف ذٍ إض  دئ ذ يمكن عن مهور من الأمم«: إ بًا لج  راهيم )אברהם( »أ ب اب נוגה )nogah(، يصبح إ ، أي حج ة لْف ال القُ ز ن تُ حي
ه. ن عي لك ب قول ذ ان ت ت الخ ها. وآية العهد ب ب ، لأن נוגה لم تعد تحج ة ي الألوهي العالم الأوسع وامتصاصها ف

6
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אני זקף גדול כי אני אותיות אין84 שמלכות הוא הכתר וזקף גדול דהיינו כשהיא מתעלית למעלה85

כו׳.

ألف من حروف אין ت ا«( ت ن كلمة אני )ani، »أ يم«(: ف يام العظ يم[ זקף גדול )zakef gadol، أي »الق غ ن ا« ]تحمل علامة الت ن »أ
. لخ ع إلى الأعلى، إ ف ن ترت [ حي ي اج )כתר, Keser(؛ וזקף גדול ]يعن ن الملكوت )מלכות, Malchus( هو الت ذ إ ء[(، إ ي )ayin، ]لا ش

ألف ت ي ت سها الت ف ألف من الحروف ن ت ها ت ن يم זקף גדול )zakef gadol(. ومعنى ani أ غ ن آية علامة الت لك ال ي ت ا« )אני, ani( ف ن تحمل كلمة »أ
ير ، وتش اج ي الت ر ف ذّ  ا«، متج ن ي يقول »أ الملكوت )מלכות, Malchus(، الذ اج )כתר, Keser(؛ ف ء[(، وهي ترمز إلى الت ي ها אין )ayin، ]لا ش من

لك الأصل. اء الملكوت إلى ذ ق علامة זקף גדול إلى ارت

ופי׳ שע״י המילה הרי בריתי ממש אתך והיינו התגלות היסוד כי כל הפרסא הכל הוא בבחי׳ היסוד בכל

עולם יסוד אבא כו׳

ي ما هو ف ن ز كله إ الحاج اف الأساس )יסוד, Yesod(. ف «؛ أي انكش ، يكون »معك ان ت ل الخ ض ف سه، ب ف « ن ن »عهدي لك أ ومعنى ذ
، لخ ي كل عالم: أساس الأب )יסוד אבא(، إ مستوى الأساس ف

ي كل عالم ز ف ي ترمز إلى العهد. وكل حاج ة الت ف الأساس )יסוד, Yesod(، وهو الصف كش ن ي «: ف سه »معك ف « ن ، يصبح »عهدي ان ت ل الخ ض ف ب
. ما دون داءً من أساس الأب )אבא, Abba؛ חכמה، Chochmah( ف ت الأساس، اب يتصف ب

עד סוף העשייה שנעשה ערלה ממש ובכריתת הערלה נעשה התגלות בריתי ממש אני זקף גדול כו׳

להיות אתך ממש שורה ומתגלה למטה כמו למעלה.

علامة זקף ا« ب ن سه — »أ ف « ن ف »عهدي كش ة ين لْف قطع القُ ؛ وب ة ي ق ي ة حق لْف عل )עשיה, Asiyah(، حيث يصير قُ هاية عالم الف حتى ن
ي الأعلى. ل كما ف ي الأسف ا ف فً  كش ا، حالًّا ومن « حقً لخ — لكي يكون »معك גדול، إ

ع، لكي ف ا« الملكوت المرت ن ل »أ زَ ن «، ويُ ف »عهدي كش ، ين ة لْف قطع القُ ن تُ . وحي ة ي ق ي ة حق لْف ز قُ عل )עשיה, Asiyah( يصير الحاج هاية عالم الف ي ن ف
ي الأعلى. ل كما ف ي الأسف ا ف فً  كش ا، حالًّا ومن يكون ה׳ معك حقً

)ור״ל ]ורוצה לומר[ שע״י כריתת הערלה יורד ונמשך מבחי, אני בבחי׳ יסוד כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ז

]שכל זמן[ שהערלה דבוקה לא נמשכו גלוי אורות עליונים ביסוד אלא הם סתומים למעלה כו׳ ובכריתת

הערלה נמשך בחי׳ אני אותיות אין בבחי׳ בריתי וכ״ז נמשך אתך ממש כו׳( :

ي עץ חיים )עץ חיים(: ما ا« إلى مستوى الأساس، كما ورد ف ن ه من مستوى »أ لب ور[ ويستج زِل ]الن  ن ة يُ لْف ن قطع القُ )والمقصود أ

لب ستج ة يُ لْف قطع القُ ؛ وب لخ ي الأعلى، إ ة ف لق ل مغ وار العلوية إلى الأساس، بل تظ اف الأن لب انكش ستج ، لا يُ ة ة ملتصق لْف دامت القُ
). لخ ا، إ « حقً لك »معك لب كل ذ ستج «، ويُ لّف من حروف אין، إلى مستوى »عهدي مستوى אני، المؤ

ي الأساس، بل وار العلوية ف ف الأن كش ن ، لا ت ة ة ملتصق لْف ي עץ חיים )עץ חיים(، ما دامت القُ ״ל ف ز ه، كما كتب الأري ن ة أ امي ت ة الخ ح الملاحظ توض
سه. ف « — أي إلى الإنسان ن «، ومن ثم إلى »معك ا«، أي אין، إلى »عهدي ن لب »أ ي الأعلى. وقطعها يستج ة ف لق ل مغ تظ
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ي العمل الروحي ف

ل ة ولأج أمان ، يعمل ب ة وع الست يام الأسب ي أ ف يه: ف كّ ن يز دمته أ ي يستر العالم. وخ له נוגה، والذ كّ ي تش ز الذ له الحاج ي داخ يحمل الإنسان ف
ي «؛ وف ت على طهارة القداسة ز ج أُن وية  ي اة العادية »أموراً دن ياها العمل، حتى تصير أمور الحي حه إ ي يمن وة الت الق السماء، ويصلّي ويدرس ب
ف كش ير المقدّس لكي ين طاء غ الة الغ ز سها: إ ف ان عن المهمة ن ت بّر الخ ات )ביטול، bittul(. ويع بطال الذ إ اً ب ب ان وع ج يام الأسب رك عمل أ ، يت ت السب

ل. ي الأسف ور الإلهي ف الن

اش ق لة للن سئ أ

ور من عالم إلى العالم1.  ور الن ة عب ي ف لك عن كي ا ذ ا يعلّمن ؟ وماذ توحة ت مف ها كان ن هاراً، مع أ واب الهيكل ن ب د أ ر عن ائ ة إلى ست اك حاج ت هن ا كان لماذ
ي يليه؟ الذ

ال المثل2.  هما؟ وكيف يحلّ مث ي مستوى أعلى من راً ف ذّ  سه متج ف ي الوقت ن ، وف وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص كيف يكون חשמל أدنى من الوج
؟ ارقة ه المف هذ

؟3.  ب ن يُحج ها حي ف كلام ה׳، وتعلو أصوات كش ن ين كة חשמל حي ا تصمت ملائ لماذ
ء«؟4.  ي اً من لا ش ئ ي ة »ش ق لي أي معنى تكون الخ ب «، ف ك ء من ي ا كان »كل ش ذ إ
اة الإنسان5.  هما لحي ي كلّ من ا يعن ؟ وماذ يوي صل القداسة عن الدن ي تف رة נוגה الت صل القداسة عن القداسة وقش ي تف ز الت ن الحواج ي رق ب وع؟ما الف يام الأسب ي أ ف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

והבדילה הפרוכת
ي الأوسط ال، رواها الألتر ريب ا المق رى من هذ ة أخ ة نسخ ي كر الحاش هم أصولتذ ارة »لف عب دأ ب ب ي Siddur، وت وعة ف )אדמו״ר האמצעי(، وهي مطب

سه. ف ية للمقال ن ة مواز غ ها صي ن كورة أعلاه«. إ الأمور المذ
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסידור קמז, א. הנחת ר׳ משה בן אדה״ז
בסה״מ תקס״ו ע׳ סא. ובשניהם מתחיל: להבין שרשי הדברים הנ״ל. דרך
מצותיך ו, ב. הנחת מהר״א מסטראשליע בס׳ עבודת הלוי טז, ד. ראה לעיל

בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע.

1

והבדילה הפרוכת לכם

علَّق تُ اء المسكن )משכן, Mishkan(: ف ن ة ب ي ف كي يأمر ה׳ موسى )משה( ب
ن المقدّس وقدس الأقداس«. ي صل لكم ب ارة )פרוכת, paroches( »لتف الست
)maamar ,ة )מאמר مي علي الة الت ة للمق احي ت ت آية الاف ه هي ال وهذ

ي يليه. ز يقسم مستوى عن المستوى الذ وعها: حاج وموض
שמות כ״ו:ל״ג Exodus 26:33

רוֹן ת אֲ רֹכֶת אֵ  פָּ ית לַ בֵּ ה מִ מָּ אתָ שָׁ בֵ הֵ ים וְ סִ רָ קְּ ת הַ חַ רֹכֶת תַּ  פָּ ת־הַ ה אֶ תָּ נָתַ וְ
ים: שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ ין  שׁ וּבֵ קֹּדֶ  ין הַ כֶם בֵּ רֹכֶת לָ  פָּ ילָה הַ דִּ בְ הִ דוּת וְ עֵ הָ

And thou shalt hang up the veil under the clasps, and shalt
bring in thither within the veil the ark of the testimony; and
the veil shall divide unto you between the holy place and the

.most holy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כו, לג.

2

בע״ח שער מ״א
اب 41، سها إلى עץ חיים، الب ف ي Siddur الإحالة ن ية ف ة المواز سخ اول الن ن ت ت

. ز ن الحاج أ ش ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה סידור כאן קמז, א. סה״מ תקס״ו ע׳ סא. ראה חקירה נז, א ”שיש מסך
ופרגוד המפסיק בין אצילות לבי״ע . . ושורש המסך הנ״ל הוא מבחי׳ חשמל

דבינה”.

3

וע׳ בע״ח שער ז׳ פ״ב
اه«، ي وسط المي لد ف آية »ليكن ج مون עץ חיים 7:2: ال ة مض ي تورد الحاش
ور؛ وتحيل إلى אור ي الن لقّ اق ت ث ب كماش كي يتسنى لعالم الان ة إلى الان والحاج

ا المقطع. ي هذ حث ف يد من الب התורה لمز
ة كيهوت ملاحظ

שעז״נ יהי רקיע בתוך המים . . ומבואר שם כי הצמצום בא״ק הוצרך להיות
כדי שיהי׳ יכולת בעולם האצי׳ לקבל האור ממנו” — וראה באוה״ת ואתחנן
ובספר החקירה נז, א ”ופי׳ שבלא המסך הנ״ל לא היה אפשר להתהוות

עולמות בי״ע”. אוה״ת פ׳ בלק ע׳ תתקסח.

4

الة ب ها ق ع من ، سب ارة رة ست لاث عش يه ث ي كان ف ان ن الهيكل الث لمود أ كر الت يذ
ي دم الألتر ريب ت للستر. ويستخ ها كان ن اك أ ي هن ح راش ؛ ويوض عة واب السب الأب

ن يكون ب حتى حي ز يحج الًا على حاج واب مث ر الأب ائ )אדמו״ר הזקן( ست
ا. توحً الطريق مف

כתובות ק״ו א:י״ב Ketubot 106a:12
שׁ דָּ קְ מִ יוּ בְּ רֹכוֹת הָ  ה פָּ רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ ב: שְׁ ר רַ א אָמַ י זֵירָ בִּ ר רַ אָמַ י. דְּ בֵ בָ דְ ם בִּ תָ הָ
ל חוֹ שֶׁ תְ פִ ת לְ יכָל, וְאַחַ ל הֵ חוֹ שֶׁ תְ פִ ת לְ ים, אַחַ רִ עָ ה שְׁ עָ בְ נֶגֶד שִׁ ע כְּ בַ נִי, שֶׁ שֵׁ

יָּה. לִ עֲ ן בָּ נֶגְדָּ יִם כְּ תַּ יר, שְׁ בִ דְּ יִם בַּ תַּ אוּלָם. שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

5

תרעין דג״ע אסתימו

واب ب ن أ كرة أ ات ف ب ي Kehot لإث ها حواش لي ي تحيل إ ا أحد مقاطع זהר الت هذ
ي على الملكوت قه الألتر ريب بّ ا. ويط هارً توحة ن لًا ومف ة لي لق ة عدن تكون مغ ن ج

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان ف
זח״א צב, א Zohar I, 92a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״א צב, א. קעב, א. רמב, ב. ספר המצות להצ״צ מצות מילה פ״ד.

ד״ה תקעו בחדש תרצ״ד )קונטרס פב(.

6

ותקם בעוד לילה
ة والليل لا هض المرأ ن تم Proverbs، ت ي تخ « الت لة اض ة الف دة »المرأ ي قصي ف
ها ن ه الصورة على أ ت هذ رئ ا قُ ذ ها. وإ ت ي م الطعام لأهل ب دّ ق ا، وت مً ائ ال ق يز
ساب ير ين ث أ ن بعض الت ها تدل على أ ن إ ه، ف لي اج إ ما تحت الملكوت يمدّ العوالم ب

اهري وحده. يض الظ نه الف أ ي ب ده الألتر ريب لًا، وهو ما يحدّ حتى لي
משלי ל״א:ט״ו Proverbs 31:15

: יהָ רֹתֶ  נַעֲ חֹק לְ  הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ תִּ יְלָה וַ עוֹד לַ ם בְּ קׇ תָּ וַ
She riseth also while it is yet night, and giveth food to her

.household, and a portion to her maidens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי לא, טו.

7

הדם הוא הנפש
.»] اة فس ]الحي يل من أكل الدم، »لأن الدم هو الن ر موسى إسرائ ذّ يح
اة )חיות, نسحب قوة الحي وم ت ي الن ف : ف ارة ه العب الة هذ عير المق ويست

. لب س، إلى الق ف وية الن ع حي chayus( من الدم، موض

דברים י״ב:כ״ג Deuteronomy 12:23

ם־ נֶּפֶשׁ עִ תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְלֹא־ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ  י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the
.life; and thou shalt not eat the life with the flesh

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

קיסטא דחיותא

يل من ئ ارة »المقدار الض رح عب ا المقطع من זהר لش ة Kehot هذ ي تورد حاش
ليل من « )קיסטא דחיותא, kista de-chayusa(، أي المقدار الق اة الحي
يح ي لتوض دمه الألتر ريب وم. ويستخ اء الن ن ث سد أ ي الج قى ف ي يب اة الذ الحي

. ة ي اطن اة الب نسحب قوة الحي ن ت قى حي ب ي ت اهرية الت وية الظ الحي
זח״א פג, א Zohar I, 83a

ة كيهوت ملاحظ
מדה קטנה דחיותא )ראה זח״א פג, א(.

9
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رة 2 ق الف

וכדאיתא במס׳ תמיד
ذ يرد [ Middos«: إ ي ]رسالة ارة »وف اك عب ا المقطع هن ة هذ ي نسخ اف ف ض تُ

.Middos ي رسالة ا ف ضً ي واب أ لاق الأب غ وصف إ
ة كيهوت ملاحظ

פ״ג. ובדרך מצותיך ו, ב נוסף: ובמדות.

10

ليم أورش ليم: ف ات حول أورش ي حلق ا ف مً ظّ  ي שלח العالم من يصف זהר ف
هد الألتر يل. ويستش احات إسرائ ب ل الهيكل يحيط ب ب ل الهيكل، وج ب ج تحيط ب
ي ائم ف ل الهيكل، ق ب ، حتى ج ة ي احة الأرض ي الب ن كل ما ف ان أ ي لك لب ذ ي ب ريب

.)Malchus ,ي الملكوت )מלכות الأعلى ف
ספר הזהר, שלח לך י״א:פ״ד-צ״ב Zohar, Sh'lach 11:84–92

11

ي ي Tamid حراسة الليل ف ة )משנה, Mishnah( ف احي ت ت ا الاف ن ش تصف المِ
يت الموقد )בית ي ب امون ف ة ين ي وت يوخ الأسرة الكهن ن كان ش الهيكل، حي
ن د القول إ . وهي تسن احة اتيح الب ن مف המוקד, Beis HaMoked( حاملي

ا إلى chapter 3 من ضً ي ة Kehot أ ي ير حاش لًا )وتش لق لي غ ت تُ واب كان الأب
.) الرسالة

משנה תמיד א׳:א׳ Mishnah Tamid 1:1
ית בֵ ינָס, בְּ טִ ית אַבְ בֵ שׁ. בְּ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵ ים בְּ רִ נִים שׁוֹמְ כֹּהֲ  קוֹמוֹת הַ ה מְ לשָׁ שְׁ בִּ
ים רוֹבִ הָ יּוֹת, וְ לִ יוּ עֲ נִּיצוֹץ הָ ית הַ ינָס וּבֵ טִ ית אַבְ ד. בֵּ מּוֹקֵ ית הַ בֵ נִּיצוֹץ וּבְ הַ
ן, בֶ ל אֶ ים שֶׁ דִ ף רוֹבָ קָּ יָה, מֻ יִת גָּדוֹל הָ ד, כִּפָּה, וּבַ מּוֹקֵ ית הַ ם. בֵּ ים שָׁ רִ שׁוֹמְ
ישׁ נָּה אִ י כְהֻ חֵ רְ ם. וּפִ יָדָ ה בְּ זָרָ עֲ חוֹת הָ תְּ פְ ם, וּמַ נִים שָׁ ית אָב יְשֵׁ נֵי בֵ זִקְ וְ
ים נִּיחִ ין וּמַ לִ פְּ קַ ין וּמְ טִ לָּא פוֹשְׁ שׁ, אֶ קֹדֶ י  גְדֵ בִ נִים בְּ יוּ יְשֵׁ ץ. לֹא הָ אָרֶ תּוֹ בָ כִּסְ
א ן, יוֹצֵ הֶ ד מֵ אַחַ י לְ רִ ע קֶ רַ ן. אֵ מָ צְ כְסוּת עַ ין בִּ סִּ כַּ תְ ן, וּמִ יהֶ אשֵׁ ת רָ חַ ן תַּ אוֹתָ

ת … חַ כֶת תַּ הוֹלֶ ה הַ בָּ סִ מְּ וְהוֹלֵךְ לוֹ בַּ
In three places the priests keep watch in the Temple: in the
chamber of Avtinas, in the chamber of the spark, and in the
fire chamber. In the chamber of Avtinas and in the chamber
of the spark there were upper chambers where the youths
kept watch. The fire chamber was vaulted and it was a large
room surrounded with stone projections, and the elders of
the clan [serving in the Temple] used to sleep there, with the
keys of the Temple courtyard in their hands. The priestly ini‐

… tiates used
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

12

בביאור הזהר פ׳ אחרי
ليه النص، ي يحيل إ وهار على Parshas Acharei« الذ رح الز ا هو »ش هذ

. لاث الأولى للملكوت ات الث ي لعدن من الصف اطن ور الب ال الن ز ن رح إ ش يه يُ وف
ة كيهوت ملاحظ

לכ״ק אדה״א עז, ב תאנא אתעברת, וראה גם ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר
הצמח צדק פ׳ אחרי ע׳ שנג ואילך.

13

ותתן טרף

ن الملكوت ير إلى أ ها تش ن ها« على أ ت ي ا لأهل ب ارة »وهي تعطي طعامً ر عب سَّ ف تُ
لق )בריאה, Beriah( وعالم التكوين )מלכות, Malchus( يمدّ عالم الخ
ه يض ف لًا، ب القوت لي عل )עשיה, Asiyah( ب )יצירה, Yetzirah( وعالم الف

اهري وحده. الظ
משלי ל״א:ט״ו Proverbs 31:15

: יהָ רֹתֶ  נַעֲ חֹק לְ  הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ תִּ יְלָה וַ עוֹד לַ ם בְּ קׇ תָּ וַ
She riseth also while it is yet night, and giveth food to her

.household, and a portion to her maidens

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

חסד אל כל היום
ن »إحسان ה׳ لًا إ ائ ه، ق رّ ش ر ب اخ ف ي ت يردّ داود )דוד( على دواغ )דואג(، الذ
ربط ارة لي ه العب بّه )אדמו״ר הזקן( هذ هار«. ويستعمل الألتر ري يدوم طوال الن
واب عدن أمام ب تح أ ف ي ت ات )חסדים, Chasadim(، الت ة الإحسان لب غ هار ب الن

. ي اطن يض الب الف
תהילים נ״ב:ג׳ Psalms 52:3

יּוֹם: ל־הַ ל כׇּ ד אֵ סֶ גִּבּוֹר חֶ ה הַ עָ רָ ל בְּ לֵּ הַ תְ ה־תִּ מַ
Why boastest thou thyself of evil, O mighty man? The mercy

.of G-d endureth continually
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

כתנו׳ עור

لّف سه، يغ ف لد لآدم )אדם( وحواء )חוה(. وعلى النحو ن بًا من ج ا ي ع ה׳ ث صن
ة )ספירות, ق ث ب ات المن ي الواقي )חשמל, Chashmal( الصف ارج لاف الخ الغ
انب ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ ه المص Sefiros( للوج

ا. يً ا واق يً ارج بًا خ و ه ث ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، بوصف وي / صف ث الأن
בראשית ג׳:כ״א Genesis 3:21

ם: שֵׁ בִּ יַּלְ נוֹת עוֹר וַ תְ תּוֹ כׇּ שְׁ אִ ם וּלְ אָדָ ים לְ לֹקִ יַּעַשׂ ה׳ אֱ וַ
And the L-RD G-d made for Adam and for his wife garments

.of skins, and clothed them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

מתחת רגליהם
يقول עץ חיים )עץ חיים( )Sha'ar Drushei ABYA؛ يورده المقال
ي اسم Sha'ar 41, chapter 1، وف الحاسيدي )מאמר, maamar( ب
ي ارج لاف الخ ن חשמל، وهو الغ اسم Sha'ar 42, chapter 13( إ Sefaria ب
، انب وي من كل ج ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص هم )בינה, Binah(، يكسو الوج للف
بًا، وما تحت أقدامهما ا ي ى ث سمّ هما يُ ي ب ان ما على ج حتى تحت أقدامهما: ف
لا ز ليس إ ر حاج ذ عب ف ي ين وء الذ ن الض سه أ ف صل ن رح الف . ويش ية ى أحذ سمّ يُ

ور الأول. ا من الن رعً ف
עץ חיים מ״ב:י״ג Sefer Etz Chaim 42:13

… מאבני בליסטראות וחיצים שהיו זורקין בהם המצריים ועמלקים
והנה הבינה חופפת ומכסה עליהם מכל צדדיהם אף למטה תחת רגליהם
והנה הלבוש החיצון של הבינה נקרא חשמ״ל גי׳ מלבוש וזהו המלבוש
הוא מקיף ולבוש לזו״ן ואל תטעה לומר כי זהו האור המקיף של ז״א כי
אור המקיף של ז״א אע״פ שהוא מהבינה עכ״ז אינו בחי׳ זה המלבוש
שאנו מדברים בו עתה כי הלבוש הזה הוא בינה חיצונית ולבוש הבינה
המלבשת את ז״א בסוד מלבוש ממש ולא בסוד או״מ מבחוץ ע״ג

המלבוש וטעם הדבר הוא כנזכר כי הנה אין יכולת להחיצונים …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

17

ומלבישם מצדיהם . . הוא בחי׳ מנעל

وي من ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ي كساء חשמל للوج حث ف ب ة ت الة لاحق مق
اء« تحتهما. هما، وصيرورته »الحذ ي ب ان ج

ة كيهوت ملاحظ
עיין בד״ה פתח אלי׳ תרנ״ח ע׳ סט.

18

ונעל הזה

، أي ز ا الحاج وع هذ ي موض ارئ إلى אור התורה ف ة الق ي تحيل الحاش
. لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي اصل ب ز الف نه الحاج أ ف ب عرّ ي يُ اء« الذ »الحذ

ة كيهوت ملاحظ
ענין הפרסא זה ראה אוה״ת תצוה ע׳ א׳תשי.

19
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חשמל מחיצוניות הבינה
ه هم يكسو الوج ق من الف ث ب ن كساء חשמל المن اك أ رح أد מו״ר הזקן هن يش
هما، وأن اءها من ذ ة غ ي ارج مدّ القوى الخ لا تست وي لكي ث ب الأن ان ر والج غّ المص
لك ح ذ . ويوض دان ة الوج ي ور لتصف ن القش ي ول ب ز هم وحده يستطيع الن الف

. ة ي دان لاف القوى الوج خ ه، ب ت ء يمق ي ي ش أمل حتى ف درة العقل على الت ق ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן צז, ג.

20

בשם א״י
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
=ספר ”אדם ישר”. אחד מספרי מהרח״ו בזמן אדה״ז והצ״צ היה בכתב יד.

נדפס בשנת תרמ״ה בקראקא.

21

בלקוטי הש״ס מהאריז״ל
:» سك ف تقص من ن هب وان ق Arizal على »اذ اك تعلي قل לקוטי תורה هن ين
ن آدم كدمون وعالم ي ي يليه... ب ن كل عالم والعالم الذ ي ز ب د حاج »يوج
ا وارً ن ز أ ميع الحواج ى ج ، وتُسمّ لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي لك ب ، وكذ اق ث ب الان
لق اق عن عوالم الخ ث ب صل عالم الان ي يف ن חשמל الذ ي ز ب «. ويميّ محيطة
ن חשמל أسمى يحيط ي هم، وب اهري للف ء الظ ز عل، وهو من الج والتكوين والف

اق كله. ث ب عالم الان ب
ة كيهوت ملاحظ

מס׳ חולין, נעתק בלקו״ת פ׳ אחרי כז, ד.

22

:)Yom Kippur ,ور )יום כיפור ب ر ה׳ موسى )משה( بحكم يوم كي ب خ يُ
ه الت بّه إلى مق ير الألتر ري ركم«. ويش كم ليطهّ ر عن فّ ا اليوم يك ي هذ »لأنه ف
يد ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، אחרי מות( لمز آية )ف ه ال اصة حول هذ الخ

. حث من الب
ויקרא ט״ז:ל׳ Leviticus 16:30

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ  כֹּל חַ  כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ לֵ ר עֲ זֶּה יְכַפֵּ יּוֹם הַ כִּי־בַ
For on this day shall atonement be made for you, to cleanse

.you; from all your sins shall ye be clean before the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

ע״פ כי ביום הזה יכפר
رح دراسة التوراة على ليه النص. يش ي يحيل إ آية )biur( الذ رح ال ا هو ش هذ
:» لج يض كالث اول »الكساء الأب ن سه، ثم يت ف لة بكساء الملك ن ها متسرب ن أ
اق كله، لا חשמל ث ب عالم الان ي هو חשמל الأعلى المحيط ب ق ي الكساء الحق ف
بس ت اق عن العوالم الأدنى؛ ويق ث ب صل عالم الان ي يف هم، الذ ق من الف ث ب ن العوالم هوالمن ي ز ب ن كل حاج ائل إ ي Likkutei HaShas الق ق Arizal ف تعلي

ور محيط. ن
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת אחרי כז, ד.

24

ולהבין ענין חשמל
ي חשמל. حث ف يد من الب ة لمز ي ع عدة توردها الحاش أحد مواض

ة كيهوت ملاحظ
בענין החשמל — ראה סה״מ תקס״ב ע׳ רנג. ובכרך ב ע׳ תקכא. מאמרי
אדה״א ויקרא כרך ב ע׳ תצב. ע׳ תשנא. אוה״ת בראשית כרך ג תצו, ב.
שמיני ע׳ נה. ואתחנן ע׳ ריד. וע׳ רכג. פ׳ תצוה ע׳ א׳תרלט. ד״ה מצה זו

תר״מ סעי׳ מה. נזכר בלקו״ת שה״ש יח, ג.

25

מבשרי אחזה
بصر ה׳«. سدي أ من ج لده، »ف سلخ ج ن يُ نه حتى حي يوب )איוב( أ يعلن أ
ة ي ن ب أً: ف د ه مب لك بوصف دية )חסידות, Chassidus( ذ عاليم الحسي رأ الت ق وت

ة ن العقل والعاطف ي ة ب ر العلاق سّ ف ا ت . وهن ا عن الإلهي علّمن رية ت ش فس الب الن
חשמל.

איוב י״ט:כ״ו Job 19:26

: לוֹהַּ זֶה אֱ חֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ זֹאת וּמִ פוּ־ י נִקְּ ר עוֹרִ וְאַחַ
And when after my skin this is destroyed, Then without my

;flesh shall I see G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב יט, כו.

26

לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ספרי דברים לב, ט.

27

לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
ا، رارً ب ائه أ ن ب ميع أ ي كان ج ن يعقوب )יעקב(، الذ ي ابل Sifrei )ספרי( ب يق
لك أن ن ذ يّ ب ه إسماعيل )ישמעאל(. وي رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب وإ
راهيم، قد تمنح موطئ قدم لما ليس ب حسان إ ا، كإ ضً ي اعر المقدسة أ المش

ا. مقدسً
ספרי דברים שי״ב:א׳-ב׳ Sifrei Devarim 312:1–2

כִּירוֹ. הֵא מַ אֱ י שֶׁ קִ לְ י חֶ נוּ לִ תוֹכָהּ, תְּ יוּ בְ הְ תִּ י שֶׁ שִׁ פְ י אֶ י, אִ לִּ תּוֹךְ שֶׁ אוּ מִ … צְ
נֵי כָל בְּ אל וְ עֵ מָ סוֹלֶת, יִשְׁ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ינוּ לָ הָם אָבִ רָ בָּא אַבְ כָּךְ כְּשֶׁ
זְרוּ דוֹם. חָ י אֱ לּוּפֵ כָל אַ ו וְ שָׂ סוֹלֶת, עֵ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ק לָ חָ ה. בָּא יִצְ טוּרָ קְ
סוֹלֶת, נּוּ פְּ מֶּ קֹב לֹא יָצְאָה מִ  בָּא יַעֲ אשׁוֹנִים. וּכְשֶׁ רִ ן הָ ר מִ ים יוֹתֵ עִ יוֹת רָ הְ לִ
קֹב  יַעֲ ר )בראשית כה כז(: ״וְ מַ נֶּאֱ נְיָן שֶׁ עִ ים, כָּ רִ נָיו כְּשֵׁ דוּ כָּל בָּ לָּא נוֹלְ אֶ
קֹב,  יַּעֲ קוֹ? מִ לְ ת חֶ כִּיר אֶ קוֹם מַ מָּ יכָן הַ הֵ ים״. מֵ לִ אֹהָ ב  ם יוֹשֵׁ ישׁ תָּ אִ

ל … בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ ר: כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
For the portion of the L-rd is His people":" )Devarim 32:9(
An analogy: A king had a field and gave it to tenant-farmers,
who began to steal from it — upon which he gave it to their
sons — who began to be worse than the first. When a son was
born to him, he said to them: Get out of what is mine. You
cannot remain there. Give me my portion so that I can recog‐
nize it. Similarly, when our father Abraham came to the

… world, there issued from
Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)
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וחו״ב הן תרין ריעין
هم )בינה, وهار )זהר( الحكمة )חכמה, Chochmah( والف ي الز يسمّ
ن إ ، ف صل عن الحكمة ف هم لا ين «. ولأن الف داً ب ان أ رق ت ن لا يف ي Binah( »قرين

. ة ي ارج عاد القوى الخ ب يه يستطيع إ חשמל )Chashmal، الصمت والكلام( ف

זח״ג ד, א Zohar III, 4a
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג ד, א. ראה לעיל י, ב.

29

ימותו ולא בחכמה
نهم «؛ أي إ ، لا عن حكمة اء: »يموتون عف ر الض ش از )אליפז( عن الب ف لي يقول أ
، ن الموت ي على أ همه الألتر ريب . ويف وا الحكمة ن يكتسب يموتون من دون أ

، لا سلطان له على חכמה. ة ي ارج وهو عالم القوى الخ
איוב ד׳:כ״א Job 4:21

ה: כְמָ חׇ ם יָמוּתוּ וְלֹא בְ ם בָּ רָ ע יִתְ לֹא־נִסַּ הֲ
Is not their tent-cord plucked up within them? They die, and

’.that without wisdom

30
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ة كيهوت ملاحظ
איוב ד, כא.

ופי׳ ענין החשמל
ي لا مة ה׳، الت ي عظ أمل ف الت : ف هة العمل الإلهي اك كساء חשמל من ج رح هن ش يُ
ا، حتى لا ا محيطً ة حارسً ي دان وق القوى الوج ل ف لب احتواءها، يظ يستطيع الق

. ة ب ري ات غ ب يهبط الإنسان عن مستواه إلى رغ
ة كيهوت ملاحظ

ראה ע״ח שער מ״א פ״ג. לקו״ת אמור לו, ג.

31

ופי׳ ענין החשמל
رح يتس حاييم )עץ חיים( لش صل من إ ا الف ي كيهوت إلى هذ ير حواش تش
Z'eir ,ر )ז"א / זעיר אנפין غّ ه المص ي يكسو الوج חשמל )Chashmal( الذ

.)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان Anpin( والج

עץ חיים מ״א:ג׳ Sefer Etz Chaim 41:3

והנה ענין עור שהוא לבוש דז״א עצמו אפשר שגם בו יש בחי׳ ג׳
לבושין דמיון הכלים אך נלע״ד כי הנה הם ב׳ לבושים לבד א׳ הוא
העור וא׳ הוא השערות בסוד אדרת שער. ובזה תבין איך הקליפות
יונקים משערות ונקרא סערה על שמם וכנגדן יש ב׳ לבושים אחרים
של מצות א׳ של תפלין בסוד עור וא׳ ציצית בסוד החוטין דמיון
לשערות. אמנם אלו הם הלבושים של האדם בעוה,ב בסוד כי היא
כסותה זה ציצית היא שמלתו לעורו חלק הפנימי של העור והם התפלין

והענין כי ציצית ביצירה ותפלין הם יותר …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

32

שו״ה שמלביש — שרשו גבוה מהן

ي نه ف إ ن أصل חשמל أسمى، ف نه مع أ ، أ ة ي قل الحاش ن ، كما ت الة لك المق يف ت تض
ارن لك لا يق ور؛ لذ ، ويقلل الن وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص اته أدنى من الوج ذ

.» ق ت ور مش ـ»ن ه ب ب هو أش وقه، ف ي ف ور الذ الن ز ب ر الحاج ور المار عب الن
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה והי׳ ברכה תרל״ט מציין על זה: והנה אם היות שרשו גבוה יותר עכ״ז
הוא עצמו למטה מזו״נ וגורם המעטת האור, עד שהאור שעובר ונמשך דרך
המסך אינו ערוך כלל לגבי האור שלמעלה מהמסך ע״ד כי שמש ומגן כו׳,

וכנודע מענין אור של תולדה כו׳.

33

שהרי הוא מהבינה
ن חשמל ة أ الة لمعرف بّ  ي مصطلحات الق ع ف ا المرج ة إلى هذ ي تحيل الحاش

هم. ق من الف ث ب من
ة كيهوت ملاحظ

ראה מאו״א ח, יב.

34

מ״מ שרש המשל הוא גבוה מאד
يع للمثل. ا المقطع عن الأصل الرف اك هذ تبس تسيمح تسيدك هن يق

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתכ מציין לכאן.

35

משלי שלמה
ادر على ي للحكيم الق ج موذ ال الن مان هو المث ن داود«. وسلي مان ب ال سلي »أمث

ال. الأمث ن يكسو الحكمة ب أ
משלי א׳:א׳ Proverbs 1:1

ל: אֵ רָ לֶךְ יִשְׂ וִד מֶ ן־דָּ מֹה בֶ לֹ י שְׁ לֵ שְׁ מִ
;The proverbs of Solomon the son of David, king of Israel

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובגמרא אמרו
، ريعة ي الش اً ف لث ت ث ير )רבי מאיר( كان ام مئ ن دروس الحاخ لمود أ حيروي الت ا يوض ال. وهذ ي الأمث اً ف لث (، وث ري سي ف ور الت ث اً אגדה )aggadah، المأ لث وث

. مة ي ن العقول العظ أ ال من ش ة الأمث اغ ن صي أ
סנהדרין ל״ח ב:כ״ב Sanhedrin 38b:22

א תָּ ילְ ישׁ תִּ רֵ וָה דָּ יהּ, הֲ קֵ ירְ פִ יר בְּ אִ י מֵ בִּ ישׁ רַ רֵ וָה דָּ י הֲ נָן: כִּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ דְּ
אוֹת לֹשׁ מֵ נָן: שָׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י. וְאָמַ לֵ תְ א מַ תָּ ילְ א, תִּ תָּ גָּדְ א אַ תָּ ילְ א, תִּ תָּ עְ מַ שְׁ

לֹשׁ. לָּא שָׁ נוּ אֶ ין לָ יר, וְאָנוּ אֵ אִ י מֵ בִּ רַ יוּ לוֹ לְ ים הָ לִ לוֹת שׁוּעָ שְׁ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין לח, ב.

37

ואמרו משמת רבי מאיר

ة ي ق ي ال الحق ة الأمث اغ ن صي ال«. إ قطع رواة الأمث ر، ان ي ام مئ »لما مات الحاخ
. ة ادرة سامي ة ن هب

סוטה מ״ט א:ט״ו-ט״ז Sotah 49a:15–16

נִים. דָ קְ שַּׁ לוּ הַ טְ זַּאי בָּ ן עַ ת בֶּ מֵּ שֶּׁ ים. מִ לִ שָׁ י מְ לֵ לוּ מוֹשְׁ טְ יר בָּ אִ י מֵ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ מִ

ה. תּוֹרָ ל כְּבוֹד הַ טַ יבָא בָּ קִ י עֲ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ נִים. מִ שָׁ רְ דַּ לוּ הַ טְ א בָּ ן זוֹמָ ת בֶּ מֵּ שֶּׁ מִ
א טֹנְתָּ  י קְ י יוֹסֵ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ה. מִ שֶׂ עֲ י מַ לוּ אַנְשֵׁ טְ ן דּוֹסָא בָּ נִינָא בֶּ י חֲ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ מִ
ים. ידִ סִ ל חֲ א שֶׁ טֹנְתָּ  יָה קְ הָ א״ — שֶׁ טֹנְתָּ  מוֹ ״קְ א שְׁ רָ ה נִקְ מָּ לָ ים. וְ ידִ סִ קוּ חֲ סְ פָּ
ן זָּקֵ ל הַ יאֵ לִ ן גַּמְ בָּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ה. מִ כְמָ חׇ ל זִיו הַ טַ ן זַכַּאי בָּ נָן בֶּ ן יוֹחָ בָּ ת רַ מֵּ שֶּׁ מִ
י אָבִ ן פִּ אל בֶּ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ישׁוּת. מִ רִ ה וּפְ רָ הֳ ה טׇ תָ ה, וּמֵ תּוֹרָ ל כְּבוֹד הַ טַ בָּ

לָה זִיו … טְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סוטה מט, א.
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כהתלבשות השכל במשל
نه ر على أ ع آخ ي موض رح ف ش نه يُ ل، وأ ه المث ب ن חשמל يش ة أ ي تبس الحاش ق ت
هاد ل، مع الاستش ، وهو كالمث ز ها الحاج ي يتكون من كر الت ه بحروف الف ب أش
الات ن المق ن أ يّ ب ا ي ة »Patach Eliyahu«. وهذ ون الة תורה אור المعن مق ب

ا. كر معً ه حروف الف لًا وبوصف ه مث رأ חשמל بوصف ق ة ت اللاحق
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תרס״ט ע׳ פא כ׳ ”שהחשמל הוא כמו משל ובמ״א מבואר שהחשמל
הוא כמו אותיות המח׳ ומזה נעשה הפרסא שזהו כמו משל כו׳ כמ״ש בתו״א

ד״ה פתח אליהו” ע״ש.

39

שיש בבחי׳ החשמל הזה ב׳ בחי׳
. اهري يره الظ عب يع وت ي חשמל: أصله الرف ن ف هي ية للوج ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה גם דרך מצותיך ז, א.

40

פי׳ חשמל
ان معنى كلمة חשמל. ي وهار لب ا المقطع من الز ات كيهوت هذ تورد ملاحظ

ا חשמל. ب ان هما ج ن طريه على أ ي ش سر الألتر ريب ويف
זח״ג רכג, ב Zohar III, 223b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ג רכג, ב. וראה ע״ח שער מ״א פ״א. פרדס שער ערכי הכינויים ערך

חשמל.

41

פי׳ חש לשון שתיקה
ا ال يطرحه تسيمح تسيدك انطلاقً ن سؤ أ ش ع ب ا الموض ة إلى هذ ي تحيل الحاش
سير חש ف صل 2( حول ت من עץ חיים )Sha'ar Kelipas Nogah, الف
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رة 3 ق الف

. معنى الصمت ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת למגילת אסתר ד״ה ויהי בימי אחשורוש ע׳ א, מה שהקשה
בפע״ח ]ע״ח[ שער מ״ט שער ק״נ פ״ב ע״ש.

שרשו מהבינה
هم، ي للف ارج تبس אור התורה مطولًا עץ חיים 41:1: חשמל هو الكساء الخ يق
د ء عن ز ى الج سمّ ؛ ويُ هات ميع الج وي من ج ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص يحمي الوج
اصل ز الف اء هو الحاج ، والحذ يةً ء تحت أقدامهما أحذ ز ، والج ةً هما أكسي ي ب ان ج

. لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ب
ة كيهوت ملاحظ

אוה״ת בראשית קט, א בשם הע״ח שער מ״א פ״א ”כי ענין החשמל שהוא
לבוש החיצון של בינה, והבינה מלבשת את זו״נ במלבוש זה לשומרם
מיניקת החיצונים. והנה החשמל הזה מלביש לזו״נ מכל צדיהם אפילו מתחת
רגליהם ומה שהוא מצדם נק׳ מלבושי׳ ומה שהוא מתחת רגליהם נק׳
מנעלים. והנה נעל הזה הנז׳ הוא עצמו המסך המפסיק בין אצי׳ לבריאה

עכ״ד”, עכ״ל שם וע״ש בארוכה. וראה גם באוה״ת פ׳ שמיני ע׳ נט.
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לחכמה שתיקה
رأ «. ويق اً للحكمة هو الصمت اج ن »سي ا )רבי עקיבא( أ ب ي ام عق يعلّم الحاخ
بطال ، أي إ نه صمت الحكمة لك على أ المقال الحاسيدي )מאמר, maamar( ذ
ي «( ف ر חש )chash، »الصمت ذ ها، وهو ج ي ات )ביטול, bittul( ف الذ

חשמל.

משנה אבות ג׳:י״ג Pirkei Avot 3:13

יָג ת, סְ סֹרֶ  וָה. מָ רְ עֶ ין לְ גִּילִ רְ רֹאשׁ, מַ לּוּת  קַ חוֹק וְ ר, שְׂ יבָא אוֹמֵ קִ י עֲ בִּ רַ
ה, כְמָ חָ יָג לַ ישׁוּת. סְ רִ פְּ יָג לַ ים, סְ רִ ר. נְדָ יָג לָעשֶׁ רוֹת, סְ שְׂ עַ ה. מַ תּוֹרָ לַ

ה: יקָ תִ שְׁ
Rabbi Akiva said: Merriment and frivolity accustom one to
sexual licentiousness; Tradition is a fence to the Torah;
Tithes a fence to wealth, Vows a fence to abstinence; A fence

.to wisdom is silence
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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כבד פה
ه ا بوصف ي هذ م«. ويعرض الألتر ريب يل الف ق نه »ث يقول موسى )משה( لـ ה׳ إ

م للحكمة و ביטול. الصمت الملاز
שמות ד׳:י׳ Exodus 4:10

מוֹל גַּם תְּ י גַּם מִ נֹכִ ים אָ רִ בָ ישׁ דְּ דֹ־נָי לֹא אִ  י אֲ ל־ה׳ בִּ ה אֶ מֹשֶׁ ר  יֹּאמֶ  וַ
י: נֹכִ ד לָשׁוֹן אָ ד־פֶּה וּכְבַ י כְבַ ךָ כִּ דֶּ בְ ל־עַ ךָ אֶ רְ בֶּ אָז דַּ שֹׁם גַּם מֵ לְ שִּׁ מִ

And Moses said unto the L-RD: ‘Oh L-rd, I am not a man of
words, neither heretofore, nor since Thou hast spoken unto

’.Thy servant; for I am slow of speech, and of a slow tongue
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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היש מספר לגדודיו

وف آية على صف هد ال وده عددٌ؟« وتش ن جُ أَلِ ا سلطان ה׳، يسأل: » لدد، مادحً ب
ه ن بعض هذ ي )אדמו״ר הזקן( إ ي لا تُحصى؛ ويقول الألتر رب كة الت الملائ
ل )חשמל, مَ شْ اسم حَ ة ب ة المعروف ي ة الروحان ب ق من المرت ث ب ن وف ي الصف

.)Chashmal

איוב כ״ה:ג׳ Job 25:3
הוּ: י לֹא־יָקוּם אוֹרֵ ל־מִ עַ יו וְ גְדוּדָ ר לִ פָּ סְ יֵשׁ מִ הֲ

Is there any number of His armies? And upon whom doth
?not His light arise

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כה, ג.
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בחי׳ חשמל ומזה נמשך המסך

لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ز ب ار والحاج ن الست : إ اك سه هن ف رِد التصريح ن يَ
ع ي يض ـ עץ חיים 41 وRamaz، الذ هاد ب هم، مع الاستش ان من חשמל الف ئ اش ن
يف أن مال )תפארת، Tiferes( من الأم )אמא، Imma(. ويض ي الج חשמל ف

ا«. لكً ى »ف سمّ مال الأم، ويُ اهري لج عد الظ ز هو الب الحاج
ة كيهوت ملاحظ

וכ״ה בלקו״ת שה״ש נא, א. דרך מצותיך ז, ב. וראה בד״ה הגהות לפתח
אלי׳ תרנ״ח קרוב לסופו שצ״ע למ״ש בפרדס בשעה״כ ערך פרוכת ובכמה
דרושי דא״ח שהפרסא שבין אצילות לבריאה הוא בחי׳ מלכות, ע״ש. וראה

ג״כ ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר הצ״צ פ׳ חיי שרה ע׳ עה-עו.

47

שמט״ט נק׳ נעל דשכינתא
ور دعى »نعل« الحض اترون يُ ن مت ا للقول إ ة Pardes مصدرً ي كر الحاش تذ

. الإلهي
ة كيهوت ملاحظ

ראה ת״ז תיקון כא )סא, א(. פרדס שער אבי״ע פ״ד. קהלת יעקב ערך
מט״ט. לקו״ת שה״ש מג, ב ואילך. וראה שם מד, ב למה נק׳ נעל.

48

שמט״ט נק׳ נעל דשכינתא
اترون )מטטרון( ي Tikkun 21، مت وهار )תיקוני זהר(، ف ي ز يكون ي ت يسمّ
اء هو חשמל ن الحذ ما أ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(. وب اء« الحض »حذ
ب ان ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ ه المص ل الوج الواقع أسف
كة تمي إلى ملائ اترون ين ن مت إ ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، ف وي / صف ث الأن

חשמל.

תקוני הזהר ס״א א:ד׳-ה׳ Tikkunei Zohar 61a:4–5

ועוד שלף איש נעלו דא גופא דאיהי אתתא. כלי דיליה ודא מטטרו״ן.
ונתן לרעהו דלזמנין אשתכח ביה עמודא דאמצעי׳ ולזמנין צדיק
ולזמנין שכינתא עלאה. איהי תעודה ביה ולזמנין שכינתא תתאה היא
תמורה ביה. ודא איהו גן נעול. וביה מעין חתום דאיהי שכינתא י׳

כלילא מעשר ספירן. י׳ מן *מיטטרו״ן
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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בשעה שהדבור יוצא מפי הקב״ה חשות

«: تصمت ةً اطق ارةً ن ةً وت ارةً صامت ات »تكون ت ن نه كائ أ لمود חשמל ب ر الت سّ يف
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, م القدوس المب رج الكلام من ف ن يخ حي
ي )אדמו״ר رح الألتر رب . ويش رج ن لا يخ طق حي ن kudsha brich hu(، وت

. ة الي رة الت ق ي الف لك ف הזקן( ذ
חגיגה י״ג ב:א׳ Chagigah 13b:1

ה עָ שָׁ לוֹת. בְּ לְּ מַ ים מְ תִּ ים חָשׁוֹת, עִ תִּ נָא: עִ א תָּ נִיתָ תְ מַ לוֹת. בְּ לְּ מַ שׁ מְ יּוֹת אֵ חַ
יבּוּר דִּ ין הַ אֵ ה שֶׁ עָ שָׁ רוּךְ הוּא — חָשׁוֹת, וּבְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יבּוּר יוֹצֵא מִ דִּ הַ שֶׁ

לוֹת. לְּ מַ רוּךְ הוּא — מְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יוֹצֵא מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״ג רכה, א Zohar III, 225a
ة كيهوت ملاحظ

חגיגה יג, ב. זח״ג רכה, א. לקמן צח, ד מציין לכאן.

50

אין מלך בלא עם
اسم אלקים )אלקים، Elokim( يدل على : ف اك رح هن ش د القول ويُ سن يُ
ور الإلهي لأن ה׳ ا المستوى الحض ى هذ سمّ «، ويُ عب لا ش ذ »لا ملك ب الحكم، إ
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رة 4 ق الف

سه للملكوت ف ا هو التعريف ن واسطته. وهذ لوقات ب المخ لبّس ب يسكن ويت
ا. دم هن المستخ

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לעיל ה, א. לקמן עג, ד.

לך ה׳ הגדולה
، يا ה׳ د: »لك ات للمعب م الهب دَّ ق ما تُ ن ي ماعة كلها، ب ارك داود )דוד( ה׳ أمام الج يب
آية د ال ...« وتعدّ روت ب مة والج )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((، العظ
ي ر؛ وهي ف غّ ه المص ة )ספירות, Sefiros( للوج ق ث ب ات المن ات ה׳، أي الصف صف

. لوقات المخ ها لا صلة لها ب ات ذ
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואזי הם המלאכים חשות
، هة المعاكسة لة من الج رح المسأ ا المقال اللاحق يش ن هذ ة إلى أ ي ير الحاش تش
كة لة متى تصمت الملائ ن لمسأ ي ت ن المعالج ي ارن ب ن يق ارئ أ ي للق غ ب ن لك ي ولذ

تكلم. ومتى ت
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה בשעה שהקדימו תרס״ז )בהמשך תרס״ו ע׳ תנו( בהיפך.

53

ברעש גדול ואומרי׳ ברוך כבוד
د اسم ה׳ )הוי' / ارك مج ا: مب مً ي ا عظ جً ي ج يال )יחזקאל( وراءه »ض ق سمع حز
كة العالي إلى حال يح الملائ تمي تسب عه«. وين שם הוי', Havayah( من موض

ا. فً  كش ور من ن لا يكون الن ، حي اب الانحج
יחזקאל ג׳:י״ב Ezekiel 3:12

קוֹמוֹ: מְּ רוּךְ כְּבוֹד־ה׳ מִ עַשׁ גָּדוֹל בָּ י קוֹל רַ רַ ע אַחֲ מַ שְׁ אֶ נִי רוּחַ וָ אֵ שָּׂ תִּ וַ
Then a spirit lifted me up, and I heard behind me the voice of
a great rushing: ‘Blessed be the glory of the L-RD from His

;’place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכדי שלא יהי׳ יניקת החיצונים
ن حماية חשמל من القوى أ ش ا المقطع ب ا على هذ قً اك تعلي ن هن ة أ ي كر الحاش تذ

. ة ي ارج الخ
ة كيهوت ملاحظ

בביאה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תשעב יש הערה לכאן.

55

מה יפו פעמיך
»! ريف ة الش ن عال، يا اب ي الن طواتك ف مل خ : »ما أج اة ت د، تُمدح الف ي ش ي الن ف
اد. ي الأعي ليم ف يل الصاعدة إلى أورش طوات إسرائ خ لك ب ر الحكماء ذ سّ وف
ر )ז״א / זעיר غّ ه المص ي تحت قدمي الوج عال« هي חשמל الذ ا، »الن وهن
،)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان אנפין, Z'eir Anpin( والج

.)Malchus ,هي الملكوت )מלכות » ة ن و»الاب
שיר השירים ז׳:ב׳ Song of Songs 7:2

י ה יְדֵ שֵׂ עֲ ים מַ אִ לָ יִךְ כְּמוֹ חֲ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ת־נָדִ ים בַּ לִ נְּעָ יִךְ בַּ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

How beautiful are thy steps in sandals, O prince’s daughter!
The roundings of thy thighs are like the links of a chain, The

.work of the hands of a skilled workman
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ז, ב.
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נעל . . אלא הוא מפסיק
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Pri Etz Chaim
ة كيهوت ملاحظ

פע״ח שער א׳ פ״ג.

57

אור של תולדה
ولّد«. ور المت ي »الن حث ف يد من الب ا العمل اللاحق لمز ة هذ ي تورد الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ע״ח שער מ״א שער דרושי אבי״ע פא. וראה המשך תער״ב כרך ג ע׳

א׳שצג.
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אור של תולדה

ة ي يتس حاييم )עץ חיים; Sha'ar Drushei ABYA؛ وتورِد حاش رح إ يش
اريا ي سف ما يرد ف ن ي ه Sha'ar 41, chapter 1، ب ع بوصف كيهوت المرج
لق )בריאה, Beriah( لا ن عالم الخ ه Sha'ar 42, chapter 13( أ بوصف
ور وهر الن بًا ليس ج ا ر حج ي يعب ور الذ ن الن ، وأ اب ر حج لا عب ور إ لقى الن يت

ا. ديدً ا ج لقً ى خ سمّ ا يُ ه )תולדה, toldah(؛ ولهذ اج ت لا ن الأول، بل ليس إ
עץ חיים מ״ב:י״ג-י״ד Sefer Etz Chaim 42:13–14

… וע״י מלבוש הזה דחשמ״ל אין יכולין הקליפ׳ לינק מזו״ן מאו״פ
שלהם באופן כי רוב עביות או רוב הזכות והבהירות מונע את החיצונים
לינק רק מהבינונים ואינם יכולין להביט בו ולכן מהמקיף של נוקבא
אינם יכולין לינק מרוב אור שלו ומהחשמ״ל אינם יכולין לינק מרוב
עביו אמנם כשישראל חוטאים ח״ו אז גורמין הסתלקות האם העליונה
מעל הבנים ואז יכולין לינק מאו״פ של זו״ן והבן זה היטב סוד
הסתלקות האם מעל הבנים מה ענינם והנה החשמ״ל הזה מלביש ומקיף
לזו״ן מכל צדדיהם אפילו מתחת רגליהם ומה שהוא מצדם נקרא

מלבושים ומה …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ממך הכל
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
דברי-הימים-א כט, יד.

60

דממך הכל
، ك ء من ي ن كل ش إ ا للهيكل: »ف رعات طوعً ب عب الت م الش ن قدّ يقول داود، حي
ئًا من لا  ي لق »ش ى الخ سمّ ا يُ ال: لماذ ير كلماته السؤ ث «. وت اك ن تي من ה׳؟ومن يدك أعطي أ ء ي ي ا كان كل ش ذ ء« إ ي ش

דברי הימים א כ״ט:י״ד I Chronicles 29:14

נּוּ ךָ נָתַ יָּדְ כֹּל וּמִ  ךָ הַ מְּ זֹאת כִּי־מִ  ב כָּ נַדֵּ תְ הִ כֹּחַ לְ צֹר   י־נַעְ י כִּ מִּ י עַ נִי וּמִ י אֲ י מִ כִ וְ
לָךְ:

But who am I, and what is my people, that we should be able
to offer so willingly after this sort? for all things come of

.Thee, and of Thine own have we given Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 5 ق الف

ולכן נק׳ הבריאה יש מאין והגם דממך הכל כתיב
ن »كل ئًا من العدم« مع أ  ي لق »ش ى الخ سمّ ا يُ سه: لماذ ف ال ن اك السؤ يُطرح هن
ره ث أ اط المصدر ب ب لق كارت الخ وهر ה׳ لا يرتبط ب ن ج واب أ «؟ والج ك ء من ي ش

وهره. بًا من ج  ذ ج لوق من لك لا يكون المخ «(، ولذ لقت خُ  )»أمر ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ ראה כו, ד. שם יט, ג. ובאגה״ק סי׳ כ ובליקוט פי׳ שם
בארוכה.
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בזוהר ח״ב דע״ח ב׳ רזא דחשמל

ي ليه الألتر رب ي يحيل إ وهار )זהר( عن »سرّ חשמל«، الذ ي الز المقطع ف
. يد من الدراسة لمز

ספר הזהר, יתרו י״ג:רל״ה-י״ד:רמ״ו Zohar, Yitro 13:235–14:246
IN THE THIRD MONTH, WHEN THE CHILDREN OF
ISRAEL WERE GONE FORTH OUT OF THE LAND OF
EGYPT…. The third month is the one in which the celestial
chief Uriel has sway. He has three hundred and sixty-five
myriads of camps with him, corresponding to all the days of
the year. All have three hundred and sixty-five keys of light
issuing from the inner supernal sphere called “Hashmal” (v.
Ezek. 1, 4), which is hidden and veiled, in which the myster‐

… ies of the holy celestial letters of the Holy Name
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ובזהר הרקיע
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
להאריז״ל.

64

ובהרמ״ז

كر هاية יתרו )78b(، حيث يذ ي ن راماز ف هد ب هي تستش ، ف ة ي قل الحاش ن كما ت
ه مال الوج مال الأم أم ج مال، سواء أكان ج ي الج ن سر חשמל كامن ف أ
اق ث ب ي عالم الان ر ف ات العش رق الصف اك كيف لا تش رح المقطع هن ر. ويش غّ المص

.» ي ى »عرش ، المسمّ ز ر الحاج لا عب ة عدن إ ن ي ج ف
ة كيهوت ملاحظ

פ׳ יתרו. ראה לקו״ת שה״ש נא, א ”ומבואר בהרמ״ז ס״פ יתרו )בדף ע״ח(
שסוד החשמל הוא בת״ת בין דאימא בין דז״א”. וכ״ה באוה״ת בראשית כרך

ג תעט, א. וראה שם בפ׳ וישלח כרך ב רמג, א.

65

ובספר הדרת מלך
وهار لو على الز اغ وز الوم ب ام ش روح الحاخ نه ش أ اب ب ة الكت ي ف الحاش تعرّ

وهار عن חשמל. رة الز ق اقش ف ن والإدرا )أمستردام، 5526(، حيث تُ
ة كيهوت ملاحظ

להרב שלום בוזאגלו, באורים על הזהר והאדרות, אמסטרדם תקכ״ו.

66

בשבת מאיר אור האצילות

ي ل ف ي الأسف رق ف اق يش ث ب ور عالم الان ن ن كرة أ ة السيدور لف ي كر الحاش تذ
Sha'ar ,ـ פרי עץ חיים هد ب لق وحده. كما تستش لال عالم الخ ت من خ السب

ال. ه مصدر الأريز صل 3 بوصف Mikra'ei Kodesh, الف
ة كيهوت ملاحظ

ראה פע״ח שער מקראי קודש פ״ג. ראה גם סידור קמט, א. מאמרי אדה״א
— קונטרסים ד״ה להבין מ״ש בפע״ח ע׳ תקלג ואילך.
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ובח״ל ע״י עשייה
ها ارج ( وخ يل )عالم التكوين ن أرض إسرائ ي رق ب ن الف أ ش كورة ب ة مذ الة لاحق مق

عل(. )عالم الف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ מסעי פט, ב. ספר המאמרים תש״ג בד״ה טוב טעם ע׳ לח.
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וצבא השמים לך משתחוים
ت وحدك ה׳ )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((؛ ن : »أ ن ي صلاة اللاويي ف
ي لوق ف ء« المخ ي «. حتى »الش د لك د السماء يسج ن ... وج عتَ السماوات صن

.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ي إ ي أمام ה׳ ف حن العوالم المقدسة ين
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הערלה המכסה על היסוד
)maamar ,الة )מאמר ا المق اب עץ חיים )עץ חיים( )ويورده هذ كر كت يذ
Sha'ar 41, Sha'ar هو Sefaria ي اسم Sha'ar 40, chapter 1؛ وف ب
ين ن من الملوك الذ ، المتكوّ ي ارج لد الخ ن الج HaChashmal, chapter 1( أ
)nogah ,ة )נוגה ئ ي رة )קליפה, kelipah( المض ى القش سمّ وا، يُ قَّ ن لم يُ
طي الأساس )יסוד, ي تغ ة الت لف ز )חשמל, Chashmal(، »وهو الق والحاج

.»)Yesod

עץ חיים מ״א:ב׳ Sefer Etz Chaim 41:2
נבאר ענין אב״א הנה נתבאר כי החצונים יונקים מן העור הנקרא קלי׳
נוגה והנה בהיות ז״א בסוד יניקה אז החצונים נאחזין שם מאד יותר מן
הצורך מאותן הניצוצין המאירין ועוברין דרך נקבי העור ואחר כך
בהיותן בגדלות נמשכו בחי׳ מוחין דגדלות אלא שהם עדיין בחי׳ דינין
וגבורות קצת אז נמשכו בזו״ן חשמ״ל מבחי׳ נה״י תבונה הב׳ לבד
כנודע ואז החיצונית מבחי׳ הפנים חשמ״ל הנ״ל אינם יכולים לינק כי
הם אור גדול ונכהים עיניהם בסוד לא יתיצבו הוללים לנגד עיניך אמנם
מן האחוריים דחשמ״ל יכולין לינק לכן המוחין הנמשכים אל הנוקבא

…
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ואפשר שהפרסא

ن دتُ أ رى وج طوطة أخ ي مخ ولها: »وف ق طوطة ب ه المخ ي هذ ارة ف دأ العب ب ت
اه وغ عل ون ن عالم الف ي ل ب مَ شْ ود حَ وج تراح ب ن الاق ...«، ما يدل على أ ز الحاج

ر. طوط آخ وذ من مصدر مخ مأخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך באב׳ 17 קכט, א: ובכתב אחר מצאתי שהפרסא.
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במ״א בפ׳ ואתחנן ע״פ שמע ישראל
ها النص. وهي تسأل لي ير إ ي يش يل« الت الة عن »اسمع يا إسرائ ه هي المق هذ
ا، ضً ده« اعترا ارك اسم مج ب ورود »مب ب تكرار اسم Havayah، وسب عن سب

ل. مَ شْ واسطة الحَ صل ب اقش الف ن ها يُ ي «، وف تَ ب وكيف يصل المرء إلى »وأحب
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת ואתחנן יא, ב והנחת כ״ק אדה״א בסה״מ תקס״ב ע׳ רמד ובהביאור
שם ע׳ רנב ואילך. ובאוה״ת ויקרא ע׳ נב.
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رة 6 ق الف

ע״פ שמע

ي آية ف ه ال ه حول هذ طاب ي إلى خ ماع )שמע, Shema(. ويحيل الألتر رب الش
واسطة חשמל. صل ب ا الف ضً ي رح أ ش ، حيث يُ ان نّ  حَ تْ إِ  فَ ات  اراش ب

דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4
ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ

HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS
.ONE

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשר ברא אלקים לעשות

ي : »الذ ان ت ا للخ بً  ها سب آية بوصف رح ال ش ، تُ ة ارش ه الب ة من هذ ي ان الة الث ي المق كملف ن يُ لق كاملًا، وعليه أ خ صلح، لأن الإنسان لم يُ ع«، أي ليُ لقه אלקים ليصن خ
رح. لك الش الة على ذ ه المق ي هذ ن ب سه. وت ف ن

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לעיל יב, א.
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אשר ברא אלהים לעשות
ر سّ ه«. ويف مّ ت لقه ה׳ لي ي خ ي اليوم السابع استراح ה׳ من كل عمله »الذ ف
ة ما ي الأيام الست لق ف خُ كل ما  معنى »ليُصلحه«: ف ه« ب مّ ت ارة »لي المدراش عب
ي )אדמו״ר הזקן( رح الألتر رب . وقد ش تمام، حتى الإنسان اج إلى إ ال يحت ز

. ان ت ب الخ ه سب ا، بوصف اراش ه الب ة من هذ ي ان الة )מאמר( الث ي المق لك ف ذ
בראשית ב׳:ג׳ Genesis 2:3

אכְתּוֹ לַ ל־מְ כׇּ ת מִ בַ י בוֹ שָׁ אֹתוֹ כִּ שׁ  דֵּ יְקַ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ ךְ אֱ רֶ יְבָ וַ
עֲשׂוֹת: ים לַ לֹקִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ

And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because
that in it He rested from all His work which G-d in creating

.had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בצלמנו כדמותנו
وع على ، المصن ا«. والإنسان هن ب ا، كش ن ع الإنسان على صورت صن يقول ה׳: »لن

صلاحه. إ اب נוגה، ومكلّف ب ا حج ضً ي ر، يحمل هو أ غّ ال عالم مص مث
בראשית א׳:כ״ו Genesis 1:26

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ נוּ כִּדְ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ שֶׂ ים נַעֲ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ רֹמֵשׂ עַ  מֶשׂ הָ רֶ ל־הָ כׇ ץ וּבְ אָרֶ ל־הָ כׇ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐
ness; and let them have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all
the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

’.the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וצריך — חולין שנעשו על טהרת הקודש
.» دَّ بطهارة مقدسة  أُعِ ا » ا عاديً ناس أكلوا طعامً لمود عن أ يتحدث الت
لى قت إ ي ارت وية الت ي اة الدن ارة للدلالة على الحي ه العب ي هذ ويستعمل الألتر رب

. القداسة
חגיגה י״ט ב:ד׳-ו׳ Chagigah 19b:4–6

נַן בָּ א רַ ישָׁ י נִינְהוּ, רֵ דֵ דָ ר כַּהֲ שֵׂ עֲ ין וּמַ ר: חוּלִּ אָמַ יר, דְּ אִ י מֵ בִּ רַ אן לְ תָ אֲ
א דָּ ר אַ ב אַחָא בַּ יר. רַ אִ י מֵ בִּ יפָא רַ סֵ נַן וְ בָּ א רַ ישָׁ ין, רֵ יר?! אִ אִ י מֵ בִּ יפָא רַ סֵ וְ
י: רִ ב מָ ר רַ נַן. אָמַ בָּ רַ י לַהּ כּוּלָּהּ כְּ לוֹת, וּמוֹקֵ עֲ מֵשׁ מַ יפָא חָ סֵ נֵי לַהּ בְּ תְ מַ

אי — מַּ מוּ. מִ שׁ דָּ שׁ — כְּקוֹדֶ קּוֹדֶ ת הַ רַ הֳ ל טׇ שׂוּ עַ נַּעֲ ין שֶׁ ינַּהּ חוּלִּ ע מִ מַ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יט, ב. ראה סידור קמה, ד ואילך. דרך מצותיך מצות מילה ח, א.
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שו״ה לעשייה — וכ״ש שק״נ אינו מפסיק אז
اه وغ رة ن عل وقش ن عالم الف ي ز ب ن الحاج ي الأمر أ : »وكل ما ف طوطة رأ المخ ق ت
ي لا اه هو الذ وغ عل ون ن عالم الف ي ز ب ن الحاج «، محددةً أ ذٍ  ئ ن صل حي لا يف

. ت ي السب ل ف يتدخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך באב׳ 17 שם: ומכ״ש שהמסך שבין עשי׳ לק״נ אינו מפסיק אז.
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שבת להוי״ה אלהיך
تٌ )שבת, Shabbos( لـ  ر: »اليوم السابع سب عة من الوصايا العش ة الراب يامالوصي صلًا عن عمل أ ف ي حال ביטול، من ت لـ ה׳ ف كرَّس السب «. ويُ הוי'، ה׳ لك

وع. الأسب
שמות כ׳:י׳ Exodus 20:10

ךָ תֶּ נְךָ͏־וּבִ ה וּבִ תָּ אכָה אַ לָ ל־מְ ה כׇ שֶׂ עֲ יךָ לֹא־תַ לֹקֶ ה׳ אֱ ת לַ בָּ י שַׁ יעִ בִ שְּׁ יוֹם הַ וְ
יךָ: רֶ עָ שְׁ ר בִּ שֶׁ ךָ אֲ גֵרְ ךָ וְ תֶּ מְ הֶ ךָ וּבְ תְ מָ אֲ ךָ וַ דְּ בְ עַ

but the seventh day is a sabbath unto the L-RD thy G-d, in it
thou shalt not do any manner of work, thou, nor thy son, nor
thy daughter, nor thy man-servant, nor thy maid-servant,

;nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy gates
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהתהוותו

،)she-hishtahavusan( مع ة الج غ نه« بصي ارة »تكوُّ طوطة العب رأ المخ ق ت
وع؛ والمعنى واحد. يام الأسب ارةً إلى أ ش إ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 17 שם: שהתהוותן.
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יגיע כפיך
ء«. ي ت هن ن أ ، ف دَّ يديك أكل ك ن ت ي הוי': »حي ق لَّ من يت يد المصاعد ك ش ارك ن ياميب لال أ ة נוגה خ ي ق ن يل ت ل السماء، هو سب ز لأج ج أُن ا  ذ ، إ ريف العمل الش ف

. ة وع الست الأسب
תהילים קכ״ח:ב׳ Psalms 128:2

יךָ וְטוֹב לָךְ: רֶ שְׁ תֹאכֵל אַ י  יךָ כִּ פֶּ יְגִיעַ כַּ
When thou eatest the labour of thy hands, Happy shalt thou

.be, and it shall be well with thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שו״ה להיות — כ״א
ا«(، وهو ما اعتمده النص ذ نه ki im )»لأنه إ تصار على أ ي الاخ رأ الحواش ق ت

.»... ز د حاج م: »لأنه لو لم يوج المترج
ة كيهوت ملاحظ

= כי אם, כן הוא בהגהות הרה״ח ר׳ אשר.
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אני הנה בריתי אתך

ان ت الخ مهور من الأمم«. عهد ה׳ ب ا لج ب ، وتكون أ ن عهدي معك ها إ ا، ف ن »أما أ
ارة من لَّ عب ي )אדמו״ר הזקן( ك رأ الألتر ريب راهيم )אברהם(؛ ويق ب مع إ
راق )נוגה، له الإش كّ ي يش اب الذ الة الحج ز ير إلى إ ها تش ن ارات على أ العب

.)nogah

בראשית י״ז:ד׳ Genesis 17:4
מוֹן גּוֹיִם: יִיתָ לְאַב הֲ הָ ךְ וְ תָּ י אִ יתִ רִ נֵּה בְ נִי הִ אֲ

As for Me, behold, My covenant is with thee, and thou shalt’
.be the father of a multitude of nations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
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ات לך לך · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت והבדילה הפרוכת לכם
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בראשית יז, ד.

אני אותיות אין
ani ؤ ن تكاف أ ش ة ب الي ب ع للمصطلحات الق ا المرج ة إلى هذ ير الملاحظ تش

ء«(. ي ا«( و־ayin )»لا ش ن )»أ
ة كيهوت ملاحظ

ראה מאו״א אות א׳ סס״ד.

84

וזקף גדול דהיינו כשהיא מתעלית למעלה

ن ا أ حً ـזהר )זהר( )3:191b(، موض اك ب هد אור התורה )אור התורה( هن يستش
ا ما ؛ وهذ ير إلى صعود الملكوت اع، تش ف يم zakef، الدالة على الارت غ ن علامة الت

.zakef gadol ا« مع ن سر قراءة النص »أ يف
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת מטות ע׳ א׳שכז מציין לזח״ג קצא, ב זקיף טעמא לעילא, מורה על
עליית המל׳.
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